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vl A S K A R I L J A S, 

O F D E N 

ONTYDIGEN LOSKOP^ 
B L T S T E L i 

In Nedcrduitfche Vaerzen geftek 
Door J. DÜLLAART. 

Den Laatftcn Druk. 




TE AMSTERDAM, 

By dc Erfgenaamen van J. Lescailje, op den 
Middeldam, naaft de Yi^ch|ï iarkt. 1692. 
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VERTOON S. 

Sofycy Slavinne van i rulaldyn. 
Maskariljas, •Diennnr van Oratyn. 
Hipoltte, Dochter vail Au'. 
Anfelmns, een Gryzert. 
Jrufaldyn^ een i< 

Pandolfus, eenGryxcrt. 

Lcander , Zoon van goeden huixc. 

Cardenio, een gewaande t^ipuuaar. 

Bombor'to, een Huisknecht. 

Boode. 

Z W Y G E N D E. 
Twee Benden vermomde JujJ'^'^ ^» Heeren. 



Het Tooneel is in de ftadt Melliua. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 50 



fORATYN FN MASKARILJAS, 
ONTYDIGEN LOSKOP. 

EERSTE BEDRY 

: Oratyn. 

l*rT***^ Eander , moeten wy dan twiftcn om de Bruit ? 

't Ik c:oct , men zal dan zien wie van ons , met dien 
buit, 

Zal dcurgaan , dat geluk 2yn mcdcmaat beletten , 
AicLiicm, door llimme lilt, de voeten dwarste zetten. 
Span vry uw kracht in , in dat wonderlyk geval ; 
Want ik aan mynezyd' niet ledifr zitten zal. 

Oratyn^ MuiKui iljas. 
Orat. Ho! MnO irili;s. 
Mask. Wel? 

Orat. Hier valt wat t'overwegen : 

Ik heb , in mync min , fchier alle plagen tegen , 
Lcander mint Sofye , en fchoon dat ik myn zin 
V^erzethcb, noch blyft hv party in nn ntMi^Hi 

Mask. Tx'andcr mint Sofy' r 

Orat. Hy knielt voor hareitralen. 

Mask. Zoo veel te fl immer. 

Orat. !a, ic ihiujiici /.yn Jiiyii quaiui, 

Dochik hcb(<ii„ei)/. , wanhoop ik aan myji luk, 
Als gy my hulpzaam zyt , en toont uw meeÜerlluk ; 
Ik weet dat uwen gecll , in loosheit wel doorliepen , 
Geen zaak, hoe Iwaar verwart , hebt avrechts aangegre- 
Maar alles uitgcvorlt ; zoo dat men u met recht (pen , 
Een Vorfl der dienaars noemt , en aller Meelterknecht. 

Mask. Hou van dit pryzen op , wanneer wy , arme bloeden , 
Nootwendig zyn, dan zyn wy waarde, een lieve, en 
coede : 

Maar 
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oR \TYN EN MASKARIl^Jj;-^' 
. O K A 1 ï 1^ ^\ , minde maar mibclaun , 

Or.^. Gy doet niy ongclyk > ^^^^en van n.yn fchooiK. 

Maar laat ons, euif lyM ^ ^idcrhanlK' hart , 
-■ 'reetlleiwnd,^n 



Nk-t xou gevoelen . d^'^^-^fj^'^halrhoor Ipreckcn 
Ik ipeur iu haar g^^^^t , ^'^^ j^., ,„erriktcken , 
Van haar geboorte en bloet , een <. ^^^^^ 
Vcto^^datd'oppermac^^^^ , 
Haar af komft houdt bedekt , ° „intj-cdaehten ; 1 

Maar hoe tal Heer P/"'l°" °' „ minften too hy M.t c 

MynHeer, T ^.f I 
Gyweetdathemdewurnmy ^^,,^,^„^ ! 

D^t hy u heek'lenl^an , «"f^^Lor doen dwalen. 
Als uw uitfponghec^ n ^ h „ouw , 

Hv heeft met Heer Anl*=' ' „n vrouw ; 
oL u lyn Hipolit te S^ven ot een ^ ^^^^ ^^^i^^,. 

Hy beelt xich xelleve ui , ^« gV ^„ts geraken. 
Uwxotternyen enaanmeer; ^ ^„^^^ 
'/oohvtewctenkonitciatgy 3 j.^^j , 

ErvaJeenonbekendetmhar -^'^-„„i heden 
Datdwazelictde, hoor" aamheit doen treden, 

Ubuiten'tpadtvanuwgehoo ind.tgeval, 
DeHemelweet, metwe ii 

Enfehoonewoorden hy«^^^^^^^^^^ 
0«! . Houdt op , "'etX^denftaatsmanxoote fpe 

M^,;. Houd xelfs eerll op met aus u y ? (Rn , 

Het is voor u niet g°« ' J-^-ïVeXoren niet veel w,m , • 
/)„" Weet dat men met my to en ^^^^ 

Of'dat berechtsliiïn nooit goet 1""'" , j^^, ^yn dmgu', 
g^^:[eenraadskneehtdw^^^^^^^^^^ 
iVto*. Hy worth.er doorv eru 

Is jokkerny , f l wel in my te lezen , i 
ynvreugdetuehtersrtrafisw^ J^j^^,^ejr-. 
En Maskariljas xou Natuur eu y^.^ , 
Gy weet wel beter, Heer, z,. 
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OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP 
Zal niet getuigen , als dat ik te menfchlyk ben. 
Lacht maar met al 't getecm,van's oude gryzerts preken; 
Noopt maar het pacrtjc voort , en volg deminneflrcken. 
Waarachtig , ik geloof, dat d'oude tuücrs , met 
Haarkinderlprookjens, ons graag troonden Üil na bet. 
En w^eyhe , tegens dank , lyn deuchtzaam , loo benyden 
Zy aandejeuchtdicvrcugt, die haar wel eerverblyden. 
Gy kent nu myn talent , 'k ben tot uw dienft bereit. 

Ör^ï^.Gy trekt, door deze reên, almyngenegentheit. 
In 't openbaren van myn liefde , is my gebleken , 
Dat zy niet tegcnftondt , haar, dieze heeft ontftek en ; 
Waar op Leander my quam fwceren , by zyn trouw , 
Dat hy Sofye my , hoe 't ging , beroven zou ; 
Daarom moet gy terftont iets in uw hooft verzinnen , 
Waar door wy hem , in ty ts , die brave prooy afwinnen , 
Zoekt lilt, bcdricgcry,cnftreeken, waar door wy, 
Mynmedemaat, de loef afzien, inzyngevry, 

Mad. Laat my een weinig tyts , om uw party te krenken , 
Hier op beramen ; maar wat zal ik doch bedenken ? 

Orat. Wat ? op een ftreek , op 

Mask. Fynman , hoe, flaj e voort ! 

Myn brein dat treet op maat , en gaat gelyk 't behoort. 

Ik heb de zaak al vaft , gy moet neen , mis gekeken ; 

Maar zoo gygingt 

Orat. Waarheen.^ 

Mask. Hetzynteflcchteftreken. 

Ik docht op eene. . . 
Orat. Op wat ? 

Mask. Maar dat heeft ook geen val . 

Zoud gy uict iiomien > 

Orat. Wat ? 

Mask. Neeit , gy kunt niet met al. 

Spreekt met Anfelmus. 
Orat Maar waarvan , met wat voor reden ? 

Mas.\ lif waar,dit zou vanquaat noch zyn tot quader treden. 

't Moet echter wezen ; doch gaat cerll bv Trufaldyn. 
Orat. Waartoe^ 

A Mask. 
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6 ORATYN EN MASK A TL J AS, 
Mask. 'k Weet het niet. 

Orat. Hoepynigtgy mynpyn ! 

Gy maakt my razend , met too dwaas en zot te praten. 

Mask.Myn Heer',indien uw beurs verzien was met dukaten 
Wy hadden nu niet lang ons zclvcn te beraan , 
Wat voor ons 't nodigit was , in deze zaak , gedaan , 
En zouden, door de koop van deez* Slavin, beletten, 
Dat uw party niet meer de voet ons dwars zou zetten. 
Want Trufaldyn , die haar bewaart , is in zy n geeft , 
Voor looze ftreken van d'Egiptenaars bevreeft , 
En krygende zyn geit , daar zy te lang mee beiden , 
^ou hy , met groote vreugt , van dees Slavinne fcheiden. 
Want voor een woekenaar mag hy rechtvaard i i , 
Die om een oort hem zou met roeden naakt do ii , 
't Geit is zyn God, hyisvangrootOn'"' > vc 
Maar'targlleis — 

Oraf. ' Wat is 't ? 

MasL Dat,weérom myn Hecr,uw Vader, 

Ecnand'refchacheris , die nooit in uw gewei' 
Dc fleutels geeft , noch zelfgeen toegang tot Z)ii ^.it. 
Zoo dat 'cr nu niet is voor u iets te verhoopcn , 
Daar gy de minlle beurs meê door zoudt maken open. 
Maar laat ons trachten , om Sofy te fpreken ; dat 
Ikzellefuithaarmont, hierop, haar meining vat. 
Hierisdevenfter. 

Orat. Stil , doet ons hier door eeen fchade ; 

Want Trufaldyn Haat haar by dag en nacht Itip gade. 
Pas op. 

Mask. Bly ft gy maar ft il , daar , in dat hoekj e ftaan . 
O Hemel ,^ wat geluk , daar komt zy zellef aan ! 

Oratyn^ Sofye^ Maskariljas. 
Oral.TK mag nu wel te recht op myn geluk ftar boogen , 
J,Nu ik uw zonneglans zie fchitt'ren in myn oogen , 
En , fchoonze in my onftak een pyn , een hete gloet , 
Zoo ben ik noch verblyt , nu ik haar hier ontmoet. 
So fy. Myn hart dat wordt , met reên , verwondert door uw 
reden , Ter 



OF DEN ONTYDIGEN LOSKOi 
Terwyl myn oogen nooit aan niemandt hinder deedcn'- 
Jin hebbenze u misdaan in dit , ofdatgcfchil ' 

'k Ver2ekeru,mynHecr,'twastegcnmynciiwi]. (den, 
Ora. De Ichichtcn zynal t'eél die my haar kracht toexon- 
^n ik Itel al myn eer in *t minnen van mvn wov^ -n 

tn . 

' Diclty] valt te hoog, van edd,deltig,fchoon, 
V V , , i ;oeten nu geheel veranderen van toon 

. Doet voordeel met de tyt, en laat ons haafti^ weten 
Van haar... T-.^.i-.'i ® 

r^f' Soty. 

Hy- Wat is 'i 

■iïf: ■ , Ach! wat wil dien bezeten? 

' ^^'^ '-^ ^111 ^^euren n^vn ffevrv > 
Mask. Ik ?.al hem. frreken , gaar , begeeft u aan een zy. 

rrujaldyn, Sofye , Maskartljas , enOratsnhemin 
een hoek ver fc huilende 

^''^W't'u K ^^"^''^ ^^^y -' V. c.v.uc z)n dat voor ft?el 
k Heb immers ii ^•-rV^oÓn, dat gy geen menfch 
70udt fprekej 

Sofx^ Ik heb lang kennis aan dees vroome knecht gehadt. 
Zoo dat gy zonder réén hier eenig quaadt uit , ' 

/ ,j , J^? ^'iithemdanr \ uoi xiocien 

V^^P'l "^^^^"^^r wenfcht te kuffen uwe voe- 
En otfertzynedienft en plicht, volnedrigheit, (ten 
^ an u , wiens groote naam is overal verlpreit. ' 
/r«f.Ootmoed'ge Dienaar. 

'^M^.r 'Jr h.K 1 ,^ ?^ "^^S " mi/Tchien vcr^ celen. 
Maar k heb haar elders zien de grootlte konflenfpee- 

heet t de kennis , om 't toekomende te raSn , 
ün hier op woudc ik wel met haar iets overllaan 
T^^v^y. Zoudtgy dan, totdir^'.-.r- gebruike. " 
gunlten 



8 ORATYN EN MASKARILJAS, 

Sofy. Neen, alles wat ik doe dat xyn maar witte kunltcn. 

Mask Hoort toe dan hoe het leit : myn Meefter is geraakt , 
Van een volmaaktheit,om wiens min hy braant en blaakt. 
En had die fchoonc , die dit vier heeft aangcftekcn , 
Vanïyn minnegloedt en pyn , wel willen Ipreken ; 
Maar een verwoede draak , die deze fchat bewaakt , 
Heeft zyne naariligheit altyt onnut gemaakt , (ken , 
En 't geen noch 't aldermeeft zyn lyden doet verwek- 
Is , dat 'er noch een, die haar vryt, hem komt ontdekken; 
Dus zent hy my by u , om te verftaan , of hy , 
Gelukkig wexen zal in dexe vryery , 
Alzoo ik zeker weet , dat ik van u kan hooren , 
Of blytfchap , of verdriet , zal voor hem zyn gebooren 

Sofy. Maar onder welk een ftar quam uwen Heer voor 
't licht? 

Mask. Maar onder zulk een , die ftaag voor de liefde- 
zwicht. 

Sofy^ Doch zonder my meer van de vryfter uit te leggen , 
Zoo kan my myne kunft , 't verburge , verder zeggen : 
Die maagt is groots van hart , en in de tegenfpoet , 
Behoud zy hare glans , en fiere , en ed'le moet ; 
Zy geeft aan and'ren , om haar glorie niet te fchennen , 
Haar hartsgeheimen en gedachten nooit te kennen. 
Ik weet , al 't geen wat in haar harte ooit om kan gaan , 
En zal , met weinig reen , u 't alles doen verftaan. (gen.^ 

Mask. Wat is niet door de kracht der zwartekonft verkre- 

Sofy. Indien uw Heer leit aan de trouw zoo veel gelegen , 
Én dat zyn aanzoek , vroom , in eerbaarheit gefchiet ; 
Zoo weet , dat zyne fmart niet wezen zal om niet. 
Laat hem met goede moet , vry op de ftarkte aanftreven', 
Zy zal wel luiltren na verdrag , zich overgeven. 

Mask. Maar dit kafleel , ilaat in een opperhoofts gewelt , 
Die quaadt te winnen is. 

Sofy. Men kan veel doen door 't geit. 

i^askarilja^ziendeOratyn voor den dag komen. 

Mask. „ De duivel haal de gek , aan hem is geen verwinnen. 
Sofy. Ik zul ü wyzen , hoe gy 't werk zult gaan beginnen. 

Orai. 
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OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP, 

f. T ^ Oratyn ^ig by hun voegende. 

C^r^/.Laataf oTrufaldyn, weeft verder niet mifnoegt, 
Hy heeft, doormynelaft, zich hier by u vervoegt • 
hn ik zondt hier aan u dees dienaar , voi van trouvve , 
I "^y" gebiednis , om van haar , u t'onderhou wen • 

W lens vryhcid ik aan u , in 't kort , betalen zal 
Als wy maar zyn vereent van prys , in dit geval.' 

Maik. De peil vaar in dit beeft. 

^"^li'y , j . Wie zal ik van den ander 

Gelooven > yders réén die ftrydcn met malkander. 
■ Mask. Die quandt die mymert , en is alty t zoo eereet 
Met kluchten , weet gy 't niet ? 

, j ^ Ik weet wel wat ik weet. 

K Vrees dat hier onder fpecltverhoolefielterycn. 
'egens Sofy Gaat in, en wilt voortaan u, van vuor deur 
Itaan , myen. 

Engy, bedriegers, loert op fchalkheit (zoo ik meen) 
otelt, op een ander tyt, uw fluiten bet op een. 

Truf. en Sofy binnen. 

Mask. Hy doet heel wel , cn ik zou 't niet voor my be- 
klagen, ' 
Zoo hy ons met een ftok hadt luftig afgeftagen , 
Waar toe u zelfs vertoont, en , als een plompe nar, 
n iFf ^ gemaakt , te ftooten , dom , om var > 
Vrat. Ik dacht heel wel te doen. 

, ^Vj^- , , , Gyhebthethoorendondren. 

ijoewel my deze daat niet hoorde te verwondren 
j Gy zyt zoo vruchtbaar van gelyke ontydigheit ; ' 
Datyder, die het hoort, daarniet veel voort van zeit 
Urat.lk rnoet dan,om een niet,een misflag,'t zoo ontgcllcn, 
is dan het quaadt , zoo groot , niet weder te hcrftcllen > 
Wel, zoo gy dan Sofy, de myn' niet maken kont, 
^ict dat gy dan verbreekt Leanders koopvcrbont , 
Dat hy voor my niet met die fchoone deur gaat ftryken • 
Ikga, vanuwcgeeft,diegramis, mywatwykcn. 
En laat uh er. ; \, 

^^^'^^^ • f 1^ goet , maar om dc waarhcit , t^^-Idr 

A f ' Dat 
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10 ÜRA i i. xN i.xN Ai . X O iv. . x i\ i L( J k. -> , 

Dat zou in de7.e zaak veel doen , door haar geweldt ; 
Maar als ons d-.tr ontbreekt , 700 moet men lig bclyden- 



yl/ij. i A , bv m\ ii hoou , ii^i lyn nu wondt. . Jen. 
J Nooil \v;is 'er zulk een trek en lietde tot het geit ; 
Nooit zoo vc <pels , om *t zyn' weerom in zyn gewe' 
Te krygen ; her is nu zoo met een Ichult gelegen , 
Als met een kindt , het geen in vreugde wort verkrcgci] 
En 't geen men niet als met veel pyn en fmarten baart. 
Demuntgodt fteektmen in zyn tas , met blyden aart , 
Maar als de tyt komt van die weer tc moeten geven , 
Dan wort de droefheid in ons harte op 't diepll' gc 
fchrevcn. 

Het kan noch gaan, dat die tweeuüiz.cüii^Li.u.n> 1. 

Na twee jaar tyts , op 't laall , weerom gegeven 7vp 

't Is noch ccn rroot geluk. 
MasL W at fchoonder roof is ditte ! 

Zal ik hem in de vlucht flaan , of in 't nederzittcn ' 

'k Moet zien, of ik hem zoo wat hooning om de luuui 

Kan fmcercn , cn ik weet van 't geen iiy mint den gront 

Anfelmus , 'k f'-^'-:]: ó-a-.u- voo — 
j^^f. Wie doch' 

MasL üwliefNerync 
Axf. Watzeidiemoorderes, die mync ziel doet quynen? 
AlasL Zy blaakt tot 11 i ■ * • ^ 

MasL En bemint u zoo , 

Dat het een j ammer is.. 

J?if. O overblydeboo! 

MasL Ik vrc^b,cu. an ;ic lloof,zal 't met de doot bezuuren. 
Anfelmus, zieltje Hef, zoo fchreeuwtzct' eiker uuren, 
Wanneer zal ons dc trouw vereenen , door haar band , 
En gy uitblullen m yn onlteke minnebrand ? 

Jfjf. Maar waarom dit voor my zoo lange itil gehouwen ? 
Het vrouwvolk dat is wel gevein(]:,by myndcr tro' - • ■ u ; 
Mnnr, M'.r l ni-.-!<; . y^-f^. ^"ni'-: \vat bejaard. 

Noch 



OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. „ 
Noch zyn myn myne braaf, en van een vroolyke aard 

ï.'' ff"pi^htkangaan,gymoogthettoonen, 
Is tvan deleelyklteniet, 'tisniet vandefchoonen. 
yifij. Zoo dat. . . 

M^k. Zoo dat haar hart,vanIicfHe rmonrtcnfmacht 
En u niet langer... * 

t^- Als voor haar bruigom acht. 

-^^J- Enmywii 

De buidd krouwen. '""''"^ ' 

•^»/- De.^ 

^rtr^ A -1 .^^"''^^^^'^'".t'i^iïi^'nknoopen. 

^«y. Hou; nu verftaiku! zegt haar, als gy 'er fpreekt 
Datrny geen deftigheit in 'talderminit ontbreekt. ' 
■ivlask. Laat my begaan. 

Vaarwel. 

J^f<r •, u , Dehcmciwilulcyen. 

yi^j. V oorwaar , ik ben wel zot zoo van u af te Icheycn 
En gy mocht my, met recht, voor koel uitfcheldcu: want 
Ik troggel u ten dienll van myne minnebrant , 
En hoor , uit uwe mont , een blyde maar my melden 

En zou zoo heen gaan, en u dat niet eens vergelden ' 
Daar. denkt 'er üiT: 

hyhaelttyn beurjuitcn wil MnskariljM 
■», . ecnllukgeltgevfii. 

, ^ "^^'-'^^ j dat niet i^cw uon. 

-nnj. Laat my begaan. 

^"^^J^' , Gants niet , ik doe dit zonder loon. 

^«/. Ik weet het wel , maar. . . 

^^f,^: Neen , Anfelmus,zakj e handen , 

Ik ben een man van eer , gy doet my hier door fchanden. 

Maskariljas haalt hem behendig dcbeur» 
j r , , uit de zak en latue vallen. 

ylnj. Vaar wel dan,Maskaril. 

MasL „Olane--'''nl 

'^^Z* Ik moet, 

Myu 
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12 ORATYN EN MASKARILJAS) 
Myn lief befcheiik ken , met het eenc , o! 't ander goot , 
En ga u geven , d-Aar gy voor myn waarflc leven , 
Een ring, ofiets om koopt, om uit myn naam te geven. 
Koopt 't geen gy goet vin' 

Mask. Ncuiij^.iiiL.s jiicijuchoiit u\v ^cidl ; 

Dit ïal , houd u geruft , door my wel zyn bcfteldt. 
Ik heb een nieuwe ring , en zalze flus gaan halen , 
Diegy, behaagtz'er, my daar na dan Kunt betalen. 

Anf, 't Is goet, geeft haar die dan, maar boven al zoo tracht, 
Dat 'Vj my aityt mind , en even waardig acht. 



Oratyn^ y^vfelmus^ Mas kar i Ij as. 



Orat. 



'Ie hoort die beurs toe ? 

Oratyn, zienJe de beurs van Anfclmu» 
Itggen, raapt die up. 

Anf. Goón , hoe zoumen konnen dooien ! 

Wandiad ik heen gcgaan,'k zou denkken,z'is geftoolen. 
Als ik haar flus niet vont ; z' is my ontvallen , Heer , 
Ik dank u , dat gy my geeft dit gevonden weêr. 
En ga my dadeiyk , na huis , daar van ontlaften. 

Anfel. binnen. 

Mask. Geen dienft op onzen ftant , als deeze beter pallen. 

Orat. Waragtig , zonder my , was hy zyn geit licht quyt. 

Mask. Neen , het is wonder fraai , betaalt nu 't geenge vryt. 
Uw overgroote geeft weet wondren te verzinnen. 
Houd maar die voet , ga voort , wy zul len luftig winnen. 

Orat. W ar hcb.ik dan gedaan ? 

Mask. Dedaadenvaneenzot, 
Terwyl ik 't zeggen moet , daar yder een meê fpot. 
Hy weet , hoe kort hy van zyn vader wordt gehouwen , 
Dat zyn party ons houd gedurig in benouwen ; 
Terwyl dat ik een kans vaft waagc , op goede hoop , 
Daarvan dat ik alleen de fchande en 't prykel loop. . . 

Orat. Hoe was 't ! . . . 

Mask. Ja wrecde beul,hct was voor de ftavinne , 

Dat ik dat knappen zou , wat zalmen nu beginnen r 
Orat. Is 't ZOO , 'k heb ongelvk ; maar wie zou dat bcvroên ? 

Mask 
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OF DEN ON . lUiGEN LOSKOP, i, 
MasL Jazckcrgy haddaarveel wysheit toe vaii doen. ^ 

M l i^' ^^hoon^^y^itdoortekcnsteverklareii 
MasL k Had op myn ruch behoort te hebben myn lantaren 
Ik bid , in Jupy ns naam , dat gy ons laat met vreên 
hn zingt ons nict meer voor uw ongebonden réén ' 
Een ander 20U, hierna, niet meer met u beginnen 
Maar k had eenmeefterltuk bedacht in myne zinnen 
Daar ik teribnt nu wil d'uitwerking van gaan zien " 
Opftraffezoo gy... ^ b>^<xii lich^ 

^""n' , ^^"^^ ' ^^et zal niet meer gefchic^n , 

Dat ik my ergens met uw dingen zal bemoeyen. 
Mask. Gaat heen, uw byzyn doet myn gramfchap maar 

meer groeyen. *^ 
Orat. Maar haalt u boven al, met dat gy zult beftaan. 

Mask. Gaat heen,zeg ik noch eens,en laat my voon begaan* 
Dees voorflag wel bertierr , zoo moet de ichelmerTe , 
Gelyk ik my verheel , tot voordeel ons gedyen 
Hier komt myn man j uia aan , wyl ik dit overleg , 

MVandolfus , Maskaril^as. 
askariljas. 
Mask. Heer. 

. Alsikdcwaarheitzeg, 
öen Ik' met v. \ crnocgt op mynen zoon. 

, Mynmeefteri» 
Daar zynder meer, myn Heer, als gy, want yder vreeft 'er 
Vpor zynmoetwilligheit; en zyn 'lichtvaardige aart, 
bchier yder oogcnblik in my misnoegen baart 
PW. Ja, Maskariljas, ik geloof nochtans , gybeide 
Elkander wel vcrliaat. 

"^a""/' TT Laat u zoo niet verleiden, 

Myn Heer, ik tracht hem (laag te raden, nauwwil 
^n hierom zynwealtyt, gedurig, ingefchil. 
. Vy y hebben noch terftont gekeven met ons beide , 
Om Hippohtes trouw , daar hy wéér uit wil Icheide'. 

Waar 
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14 ORATYN EN MASKARILJAS, 
Waar door hy, ttccg van aart, indien men *t ïeggen mag 
Op 't alderhoogfte lioont het vader]yk gezag. 
Pand. Gekeven ! 

Mask. Ja,myn Heci , . i y met hooge vt^oordcn 

Paftd. Zoo was ik wel verleit toen ik dit anders hoorden. 

En dacht dat gy in al I's hem fteef met uwen raar. 
MasL Ik ! ziet eens wat 'er in de werelt ommegaat ! 
En hoe men altyt tracht d'onnoofle te verdrukken. 
Och waart gy onderrecht van myn oprechte llukken ! 
Ik ben by hem voor knecht befteet (al valt het zuur) 
En gy wout, boven dat, my geven meefterhuur. 
. ) Gy kunt hem , nimmermeer , geen betre leffen geven , 

Als die ik hem ftaag geef, tot betring van ïyn leven ; 
MynHecr, in's Hemels nnam , fpreek ik hom dikmn il'? 
aan , 

Laat af, van met de wint ïoo los meer voort te flaan 
Stelt zelf uzelf een maat, wilt u voor 't quade wachten, 
En ziet hoe groot en klein uw vroome vader achten. 
Houd op, van hem het hart te quetfen , meer, en meer, 
En leeft voortaan , als hy , gelyk een man van eer. 

Pand. Wat antwoort hy daar op, zal hy zich daar naftellen? 

Mask. Met lichte lietjens , Heer , my aan het oor te lellen. 
Niet dat hy, t'eenemaal, verbant uit zyn gemoet 
De deugd , daar gy hem hebt zoo wel in opgevoet ; 
Maar zyne reden is , indien ik ftout dorft fpreken , 
Geen meefter meer van hem , en van hem weg geweken. 
Gy zoud haall in hem zien , alle onderdanigheit. . . . 

Pand. Spreek. 

Mask. 't Is een zaak, ar my hoog aangelegen Jeit , 

Zooze openbaar was. maar ik zalze aan u vertrouwen , 
Om uw voorzigtigheit niet meer verdacht te houwen . 

Pand. Gy fpreekt wel. 

Mask. Weet dan,dat uw vourncciuc \o aib w uu , 

Want Oratyn , uw zoon , een flaaffe dochter mint. 

Pand.. Daar is my rects al iets gekomen af ter ooren , 
Maar het ontfteltmy meer, nuik'tvanukomhooren. 

Mask. Nu ziet ey, of ik ben de trouwe boezemvrient. 

Pand. 



\ 



PW. Ik dacht met, dat.fxv my 7.00 vroom . oithadt 

dient. gi.- 

iV/^X'. VViit gy hem tot zyn plicht wéér brengen, na behoo- 
Zoo moet. . . Ik vrees gefhüg dat iemant ons zal llooren 
Het was met my gedaan zoo hy dees reden will 

H.po]ite bduiUert hun om «n horkje van*'t Toonecl 

G y moet dan zeg ik , op dat hem zyn aanflag nM 
Deesaangebeénllavm, Itraks koopen , enhem oeren 
Metdie, tedtont, na'teeneofandreland^t^ re" ' 
Anfelmus heett, mynHcer, heel goede kennis aan 
Haar meeller, Trufaldyn , laatheSuerlbm^^^ a^^^^^^^^ • 
Wilt gyzc dan daar na , in myne handen Hel len ^ ' 
Zoo zal ik maken , datzy weerzoo veel zal geilen. 
Als zy u heen gekort, ik ken een koopman , ^dien 
Haar dan vervoeren zal , zelfs daar 't uw zoon zal zien 
Want eindelyk,myn Heer, zoo gy hem uit w'k rouwen 
Zoo moet gy hem voor al van d?es llavin afhouwen 
Datmeens zoohy, dooruwernllighartvermaan ' 
Het zwaare huwlyksjuk al hadt genoomen aan , ' 

n^? Z "^"^^ ' ^^^-^"^ verdekken , 

ftrekker^'''' ^""''^^ ''''' ^"^^^^^ "^^^ zoJ 
PW Uw raadt gevalt my wel , gy geeft my goede réén 
\an alles , ik ga zoo voort na Aiifdmus hec>n , 

F,w> l ''^ """"P' "^y" komt ontroeren , 
tnltelzeu danter handt, oni 'tov'rige uit te voeren. 

J^ask. Goet. Laat ons dit terüont myn meeüer z^cggen "hv ' 
Lang leve het bedrog, enalleheltery. ' 

Jlippolite , Maskariljas. 

^ kHcb talles aangehoort, en u, op'tonvoorzic: ' 
getrapt , maar ik hadt dit myn leven niet gedacht • 
Gyfmeet bedrog, terwylge om Hipolite lacht, ' 
Guit : gy hadt my belooft , dat gy het zoo zoud maken . 
J^at Ik Leanders harte in liefde zou doen blaken ; 

Dat 
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i6 ORATYN EN MASKARILJAS, 
Dat ik zou van dc trouw , uw's Meeftcrs Oratyn , 
Hoe ik gedwongen wort , geheel ontflagen zyn ; 
Dat gy my van de wil myns vaders zoudt bevryen , 
En zie nu dat gy kieft de zyd* van myn partyc. 
Maar gy zyt heel verdoolt in uw gewaande hoop , 
Ik weet een middel om te breken deze koop , 
En ga zoo heenen. .. 

O hoe driftig zynuw zinnen ! 
Gy laat u daad'lyk van uw gramfchap overwinnen , 
En , zonder t'overflaan , of 't reed'lyk is of niet , 
Zoo fchiet gy op my aan , gelyk een quade Griet, 
'k Heb ongelyk , en hoor myn werk te laten fteken , 
Tcrwyl gy my zo hoont , en doen u waarheit fpreken. 
Hip. Waar meentgymy nu meé te doeken rechtevoort, 

Verrader , lochent gy het geen ik heb gehoort > 
Mask. Neen ; maar weeft dan bericht , dat al Ie deze kunften 
Niet anders ftrekken , als alleen tot uwer gunften ; 
Dat dezen raadt , die niet fchynt konftig toebereit , 
D'een gryzert alzoo wel als d'andere verleit ; 
Dat myne zorg niet ftrekt , in 't koopen van Sofye , 
Al s om ons daar door van Leander te bevryen , 
En ftellen die ter handt myn meefter Oratyn , 
Die tienmaal meer daar door noch zal verliefder zyn ; 
En dat Anfelmus , door zyn fchoonzoon afgeflagen , 
Zyn keur , daar door mocht tot Leander overdragen. 
Hip, Hoe, al die voorflag, diegydeedt, zou die dan nu 

Gefchieden t'mynen dienft ? 
^ask. Ja, t*uwendienft, voor u. 

Maar wylmen komt met quaat myn goede dienftbelo- 
En dat ik lydeh moet uw fchelden , en uw honen , (nen. 
En dat men myrne trouw met lafteren vcrgelt , 
En my voor guit , en fchelm , en voor bedrieger fchelt , 
Zoo gaan ik wederom herftellen deze ftreken , 
En nu van Honden aan myn aanflag weder breken. 

houdt hem vaft. 

Hip, Leeft met mynietzoo wreedt in dezen hogen noot. 
Vergeef het aan de min , daar deze drift uit fproot. 

Mask, 



OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP 
Masi, Neen, neen, iaat my begaan , het is in myn vermoeen 
Dieflagtelchutten, die 2oo fwaar fchynt in uw 0^°^^^^^ 
G y 2uk u nu met meer beklagen van myn fchu ^ ^ 
Wantgy myn Meefter ('k bdoof't u) hebben zult 

Ai! Maskariljas, laatuwgramfcl'rn"de^^^^^^^^^ 
Vergeet het my , *k zal u nooit meer veronr- ' vl 
Ik wil verbeteren het leet u aangedaan • 
Maar zoudt gy zoo van my quaat konnen heencn gaan > 

Ma^^fi:^' ^ykzoogaanhebbenheenef& 
iviaar uwe haak,, isleelyk van manieren. 
Leert dat er met meer grieft, een vroom en eerlyk hert 
Dan ais het aan zyn eer, metfmaat, gelaftertwert 

't Is waar, ikhebmy wattegrof vertaft inTzen • 
Maar laten deze twee dukaten u genezen ' ' 

masL Ho ! dat IS met met al ; maar ik bemin dat eoet 
En voel alrec vergaan myn overgrammen moet ' 

Hy berict het ge): , en fteekr het 
\ r . , in zyn tak. 

Èi^l ^"^y"^^'i-'.en^en moctmen, fchynthet,watverdraeen 
Ün.^, Zult gy d,t alles dan zoo doen na myn behaeen > ^ 

Welzaltenbeflen, vanmynheetemin , vergaan" 
iMask Gyhoettin uwen geeft hierom geen zor/teauekcn • 
Want ,k heb in myn hooft daar toe verfcheidffie^i ' ' 
En zoo dees lift n,et wrocht , het geen w>er af vermoén 
Zoo v a] een and'rcv- A- '-een zy niet dec% da^docn^ 

Denk dat dan Hipolit' met z^ï.&rr'^^^^^^^ 
^..^ Dehoopvanwinftenzynhe^ 

Uw Meerter wenkt , en wil u fpreeken. fla toch ach; 
Terwyl ,k ga, dar n vn v.v , . betracht 



Or 



■i^iaskariljas. 



• Wpn t"' '^ ^oeje daar?gy paait my met veel wonder 
V> En door u w langzaamheit zoo lag ik nu al ond ' 



Indien ,.v...,H.ie..eefh,;;|eTh;drXt;epor^ 



iUvn 
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i8 ORATYN EN MASKARILJAS, 
Mynheil, en myn geluk, was t' effens neêrgcllort ; 
Myn hoop was uit gcweeft , myn ichat , myn goet , ver- 
dwenen , 

En ik mogt myn verlies , met tranen , nu bewenen ; 

Kort , had ik deze weg niet komen in te flaan , 

Zoo was Anfelmus met Sofye deurgcgaan. 

Hy bragtienazynhuis, maar'k heb dit wezen Ichuttcn, 

En Trufaldyn , door vrees , dees hand- ' ^ doen ftutten , 

Zoo dat hy haar nu heeft weerom , i en 's huis. 

iTfrtj.Dat*s dTiemaal,was hetthien,? !;ten ik een kruis. 
Het. was do ubeftier ,6hoo; ooft van zinnen , 
Dat Heer Auicjinus nu gekocht huu: ücesSlavin' • 
Men hadt haar , in myn handt te lev'rcn , my bc'' 
Daar uw verdoemde zorg ons nu zoo van berc ■ 
Zoo ik my met uw min meer moey , gclyk voor dezen » 
Zoo wil ik Ijevcr een vervloekten ezel wezen , 
Verand'ren ineen bok, of weerwolf, of eenui^ 
En dat de drommel u van top ten teen bevuil. Müó-s . ... an. 

Or^t. Ik moet hem weerzien , in een wvnkroe^, goet te 
malden , 

En zyn verwoetheit , op de glazen, uit doen braken. 
TWEEDE B E D R Y F. 

Mas kart Ijas y üratyn, 
Mask.^K heb my , eind'lyk , aan u moeten overgeven , 
I Noch met myn eeden u niet konncn wederftre- 
En uwe zaken , die ik los wou laten gaan , (ven : 
Vat ik , met al die laft en zorgen , weder aan. 
Zoo haaft ben ik verleidt , gevelt door *t glaze wap'cn. 
Was Ma{>kariljas eens van vrouw natuur gefchapen 
Eenmeisje, denkt eens, Heer, watdat'; - 'ouzyn. 
Doch evenwel gaat niet op deze vafte fchyn , 
Weer met uw domme kop , het geen ik aan zal vangen , 
OmÜooten , en verbrot niet, dwaas , uw ziels verlangen, 
'k Zal u , voor ditmaal , by Anfelmus , houdt u kloek , 
Onfchuldigen , om zoo te krygen 't geen ik zoek. 

Mnat 



\ Vvci, liiaarlKDor, 
iet woorden maur 



OF DEN . TYDIGE.N LOSivU^ ,o 
Maarzoouwbotheit^ich wcéromkomtteverloopen 
Zoo heotge m een- .n my geen huJp te hoopen.' 

Ora,. Ik zalyoorziclu.^ zyn, zegik, VFees nergens voor. 

k Heb voor u een bedrog , vol i 
Uw Vader fchynt zyn tyt , in tr 
'k Heb hem Itruks doodt g 
alleen, 

Eneengoruc!- , ..ovcr.ccn 

Aan een ger;; . aien vroomcn, oudt v an da.-en 

In weinig uurei: leeft in het graf gedragen " ' 
vlaar om dat deze doodt te beter zou bcllaan 
|shy doormynbclcit, na zyne hoef gegaan 
Ooor dien ik iemandt , loos , hadt aan hem afgezonden 
Die hem , door myn berich t , zei , dat 'er was gevonden ' 
Door d'arbeitshên een fchat , in 't graven van de gron ' 
Daar het gebouw op Iteunt , waar op dat hy terftont ' 
Met al zyn huisgezin , (wat heeft het geit vermoeen ' ) 
Behalven gy en ik , na buiten is gevlogen ' 
N u maak ik d'oude man valt doot by yder ec ■ 
En een fchyn-fpookfel , 't geen voor hem is o . cr.cca 
Zoo datikunuzeg, het geen wy moeten wagen 
Zic datge uw rol wel fpcelt^en wilt 'er zorg voor drn-^n 
Zoo ik een tittel mjs,zegdan,totydersfpot. 
Dat Maskariljas is de plompfte en grootlte zot.Masic. binr. 
Orat. Zyn geelt heeft. h-. . .... ■ ■.^cmdewegg;: 

vonden , ° o 

Omlb^yn, voordelmart, te geven aan myn wonden, 
Maar als een fchoone ons hart in heete min doet braiin 
Wat zoumen dan niet om zyn heil al onderftaan > ' 
indicnmen, door de min, een mifdaatkan verfchoonen 
Zoo magmen door een klein bedrog w el iemant hoon cn 
De mm doet het my nu toeftemmen , door het zoet? 
iJat hier deur Imaken Zal myn blakende eemoet 

Maai! '' F-Tr^'"' "^'^ werelts deelen. 

Maar .aat on^ c^ci .1 om wel onzerol tefpeelen 




Early European Books, Copyright ® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 50 



20 ORATYN EN MASKARILJAS, 



Maskartïjas , Anfelmus. 
Mask./^Y hebt, dat u dit nieuws vreemt voortkomt, 
Anf. ijZo heen te derven' (groot gelyk. 

Mask, jauiciiiiuiaci iseenlyk; 

Ennuvanai.^ / ^^g, en druk, enl'mart, genezen. 
Anf. Geen tyd te hebben , om by na eens liek te wezen ! 
Mai. Neen, nooit zag ik een menfch zoo hallen na de doot. 
Anf. EnOratyn? 

Mask. Hy kermt, iiy klap ' 'idcz-cnuuL, 

HytrektzynzcU by'thair,enltamp. . ^ ,;nder'tfchreycn, 
En wil zyn heer Papa in 't duiftre graf geleyen. 
Dus heb ik , om in hem , veel , qualen te verhoên , 
Zyn Vaders doode lyk terftont begraven doen , 
Uit vrees, dat dit gezicht iets in hem mogt verwekken, 
Dat hem tot meer ellend' en droef heit zou verftrekken. 
Anf Dat 's evenveel, dit moft zoo haaftig niet gefchiên. 
Ook had ik hem,voor 't laaft , noch eens wel willen zien. 
Die ymant haaft begraaft brengt dikmaals hemom'tle- 
En veel bequamen weêr, bereets al deur gefchreven. (ven, 
Mask. Ik fta u borg , hy is gefturven , zoo t behoort. 
En , eind'lyk , om weerom te komen op myn woort ; 
Zoo wil myn meeftcr zyn heer Vaders lyk , na waarde , 
Met pracht en deftigheit beftellen , braaf ter aarde. 
En trooften hem , geheel van vreugt en trooft ontbloot , 
Door d'eere , die hy hem ziet aan doen na zyn doot. 
Hy erft heel veel , maar zoo als hy in deze dingen , 
Een nieuwling is , verftelt door dees veranderingen ; 
Dat mceft zyn goet leit op een ander ('t komt nu quaat) 
En 't gene , dat hy vint , al in papier beltaat ; 
Zoo kor\t gy hem, hier in, nu groote gunft betoonen , 
Hy bid , dat gy van flus , de miflag wilt verfchooncn , 
En hem nu leenen , tot de plicht van d'overleên. . . 
Anf Gy heb 't my reets gezeid,ik ga zo na hem heen. Aof. bin, 
Mask. Tot noch toe gaat het wel , en alles na myn zinnen , 
Wy moeten eindigen , gelyk als wy beginnen. 
En voort , met hand en oog , bellieren 't wankle fchip , 
Op dat het nu niet Itoot in 't landeu op een klip. Anj 
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Anfelmus^ Maskariljas ^ Oratyn. 
Anf. TT Om , gaan wy , 'k :;n niet, 'v f v. ' 
IV ooren,' 

Zyn jammerent misbaar en droeve klagten hoorcn. 

Deez' dag te leven , en nu is 't 'er meé gedaan ! 
Mask. Hyis, in korte, wel een groote weg gegaan. 
Orat.hch] (vanRoomen 
Anf. Maar hy yv^s een menfch , voor wie men nooit 

Kan aflaat, voor de dood, die wreede beul , bekoomeu. 
Orat.Achl (plots néér, 

AnJ. Zy en waarfchouwt niet,maar fiaat den menfch 

En voert ftaag indevuifthaarfchaad'lyk moortgeweer. 
Orat. Ach ! J 6 

^nf. Dit wrcetmonfterdier, door alle de gebeden 

Der menfchen, laat niet af van haar moordaadigheden. 
Zy velt het al ter aardt. ' 

Orat. Ach! 

Mask. Wat gy preekt of niet, 

De wortel zit te diep van Oratyns verdriet. 

Anf. Wat kan al dit gekerm en bittVe traanen baaten ? 
Myn waarde Oratyn , wilt uwe droef heit maten. 

Orat. Ach! 

Mask. 't Is vergeefs , de druk heeft hem te zeer ontftel t. 

Anf. Ik heb dan, op 't bericht van uwen knecht, hier geit, 
Het geen gy noodig hebt, om braaf, na *s lants manieren , 
De ftaatlyke uitvaart , van uw Vaders lyk , te vieren. 

Orat. Ach , ach ! 

Mask. 'Ziet hoe gy door dit woort vermeert zyn druk , 
Hy fterft , wanneer hy denkt aan dit groot ongeluk. 

Anf. 'k Weet , dat gy in het boek van d'overleén zult lezen 
Dat ik een grooter fomme aan hem zal fchuldig wezen ; 
Maar fchoon ik , evenwel, aan hem niet fchuldig was, 
Zoo is, tot uwen dienft, myngoed'renenmynkas. 
Ziedaar, ik ben den uwe, enzal hetudoen blyken. 

Hy geefc hem «n beurs met geldr. 
Oratyn gut heenen. 

B 3 Orat. 
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11 ORATYN EN MASKARTLJAS, 
Orat. Ach ' 

Mask. Zie dedroet heit wil noch niet van 't harte wyken. 
yf»/ Maar, I^' ' ''nis, wylden- ' "-hhaall • ' • 

DathyvanuL n'^n--- m^'^ -f^-t^- 

Mask. Ach ! 

/// ƒ. Het kan wondcrlyk hier op der aardt verkceren . 
Mask. Ach ! 



/' ' DocLccii ii:ckcu\aji 

iii< ^ ' h ! hoe kan hy u nu verr^ 
G V , . cm wat uitftel , dat zy i . 
En ais 2yn ongenuchte een weinig is verdweenen , 
Zoo zal ik u daar een verzeek*ring van verleenen. 
Vaar wel , myn hart dat loopt heel over van de druk , 
Ik ga befchreycn , met myn V ^'^r ^ zyn ongeluk. 

Ach ! Mask. binnen. 

Arjf. Hecldewereltisvolramp, en bitter lyen, 
Die ydcr dag den menfch , op 't alderfelll , beftryen , 
En nooit is hier benecn . . . 

Paadolffis Anfelmus. 
Anf. OGoón! ik beef, aimy! 

Pandolfus komt weérom , is 't droom , of fpookery > 
Hoe is zyn aangezicht vermagert door zyn fterven ' 
Komt my niet nader doch , mag ik 't op u verwerven ? 
Ikbentefchrikkig, om een doün t'omarmen , neen! 
F and. Waar wil dces dwaasheit , en die zotternycn heen > 
ATdf. Roept my van verre toe, wat u hier mag gcley 
Öf kunt gy , zonder een vaar wel , van my met Icheycn ? 
Dar 's aan my al te veel beleeftheit aangedaan. 
*k Hadt u wel wMUen van d • ' "oetenis ontflaan , 
Begeert uw' ziele , doof g^. i, zuiveringen.?' 
Ach ! ik beloove u , 's daags 'een zielmis te doen zingen , 
By myn verbaasde trouw , terwy 1 gy niet meer leeii , 
Bidde ik den Hemel , dat hy u vernocging geeft. 
Vcrdwyn , ik bidt van hier verfchcir , 
De Hemel wil, als in het leven , 
Gezontheit , vreugde , en blytfchap geven , 
Aan uw begrave hcerlykhcit. 



'ayi' 
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OF DEN ONTY'DIGEN LOSivUi. 23 



Pandoifus , al lachende. 
Pan. In weerwil van myn hart , lach ik om deze vreagt. 
■ Anf. Ach , voor een ovcrlcén ïyt gy al wel verheugt. 
Pan. Is 't ipel , of zottigheit ? waar zal ik het voor houwen ? 
Die een fris levcndt mcnfch voor doodt komt aan te 
Ichouwcn. 

Anf. Ach ! gy zyt doodt , en nu 2ien ik u door een mift. 

Pan. Hoe , 'k zou gellurven zyn , en zonder dat ik 't wift > 

Anf. Toen Makariijas my uw dood qiinm opcnbaaren , 
Verftyfdcnal myn bloet,van fchrik Ichicr, in myn aarcn. 

Pan. Maar llaapt gy dan ? ont-wnakr , of deerd u ccnig leer ? 
Kent gy my dan niet meer 

Anf Ja , gyzytoverkleet 

Met een wolklichaam , u in all's gelyk voor dezer 
Maar 't geen gefwint weer kan veranderen van wezen, 
'k Vrees dat ik u zal zien verand'ren, in een reus , 
Afgryslyk van gelaat , en tanden , mom , en neus ; 
Ik bid u , wilt uniet verfchrikkelyk herfcheppen. (pen. 
Ik kan , door vrees , Ichier niet een lid aan 't lichaam rep- 

Pö;?. Op een heel and'retyd, zou deze geeftigheit 
Waar door uw licht geloof zoo dwaas u heeft vciilil , 
Anfelmus , my tot vreugt , en voor een klucht verllrek- 
En ik zou dat vermaak dan vry wat langer rekken; (ken. 
Maa.r nu met deze dood , en een gewaande fchat , 
Daairvanik, onderweeg, heb het bedrog gevat, 
Gevoel ik in myn hart quaad achterdenkken glyen , 
Want Maskariljas is een field in fchelmeryeii ; 
Op wicn dat vrees,noch lchrik,iioch naberouw vcrm;ifr , 
En duizent ftreken heeft , van alderhande flag. 

Anf 'Zoo hebbenze my dan een part gefpcelt , bedrogen i* 
Decs ftreek, dient by my zelfs, wel eerft wat overwogen? 
Ik ben, oja, ik ben bedroogen , 't is gewis. 
De droes haald zulk een nar , gelyk Anfelmus is. 
Ik bid,wilt dit geheim,aan niemant mededeelen, (len. 
Men zoud'er van een klucht , tot myner Ichande , fpee- 
Pandolfus , help my dat ik weer bekoom myn gelr 

B 4 't Uccii 



24 OivATYN EN MASKARILJAS, 
'tGcenik, totd'uitviiart vanuwLyk, hunhehgctelt. 

Pan. Wat leg gy geld ? hoe ! hoe ! ditwaren dan de zaken , 
Die de verburge knoop van 't gantze werkftuk raken , 
Tot uwe fchadc : ik ga , hoewel het my niet raakt , 
Vernecmen na dit ftuk , en hoe 't is afgemaakt. 
En Maskariljas , 200 hem iemand weet te vangen , 
Die7a!ik , hoevcc! 'r ooi-- ini;; kollen, op doen hangen. 

Pand. binnen. 

ylfjf. Ik , die een Ichelm geloot', onnofie en Hechte bloed , 
Moet daar door dan onbloot 7.yn, van mya vleeibh, en 
Het voegt my zeker wel , met deze gryze hairen , (goed 
Degrootftezogigheit, zoolichtlyk, t' evenaaren. 
En zonder eens de zaak , met rypheid , t'overflaan. 
Maarik ziedaar. . . 

(' . . ;/z , Anfelmus. 

Orat. Ik mag , met dit gcley , dan gaan , 

Na Truiu.ü ; ii , ^.ie wrekkc en wreede Moorfe rover. 
Nadat ik zien kan , gaat uw droefheid al wat over. 

Orat. Wat zegt gy ? nooit zal zy verlaten zulk een hart , 
't Geen haar geitadig zal aanqueken , met meer fmart. 

Anf. Ik koom weerom om u , die noch niet zyt doorflepcn , 
fl Vry op te bieciiten , dat ik my wat heb vergrepen , 

En flechjens , onder die dukaten ichoon van Ichyn , 
Heb eenige vermengt , die valfch , niet goet en zyn ; 
Ik heb hier and' ren , om u wéér in plaats te geven. 
De valfche munters , heb ik nooit van al myn leven ^ 
Zoo zeer zien grazen , tot het volks bederif enis ; 
Zoo dat al 't geit niet vry van nabcdenkkens is , 
Wat zoumen weldoen , met die al maar op tc hangen ! 

Orat. Gy doet my vriendfchap, met die wederom t' ont- 
fangcn. 

Ik vondt geen valfche , fchoon dat het wel kan gcfchién. 
Anf. Ikkanzewcl, wanneer als ik harr 1' 'icn. 

Zyn zy dit alle ^ 

Hy gpcft hf m de beurs met 
gc!c weer. 

Orat. 



\ 



OF DEN ÜNTYDIGEN LOSKOP, 
Orat. Ja, 

-^'4- Goet: zie^.. wedcri;aK^ii. 

Myn geldt , nu zulj e weer in 's meelkrs zak ! . 
Gy houd nu niet met al meer over van het myn. 
En doüt de menlchen , die gezont , vi^elvarent zyn. 
Rabaut , haddc ik u tot myn fchoonzoon aangenomen , 
Hoe braaf zoude ik dan zyn , by u , te pas gclioomcn ! 
Hocfchoon hadde ik aan u myn dochter uitbelteet ! 
Gaat heen, beklaagt uw fchandt nu vrv , met harteleet. 

nfél. binnen 

p<;. liuai i.v iict niet: gehaat , r.ct iiadt my niet gelpeten. 
V it wicn mag hy doch dit bedrog zoo haaltig weten ? 

Maskariljüs , Oratytt. 
il'W.y TOegyzyt uit! en ik heb lang na u gezocht. 

i iWac dunkt u, is ons werk nu niet ten eint ge- 
Ik geef de beüe dit in zeflen zoo te maken. (brogt > 
Kom , geef m.y 't geit , om aan 't flavinnctje te raken. 
Zoo wort het fnorken van Lcandcr hem verleert. 
Or^/. Myn arme jongen, ach ! dekansis wel verkeert. 

Kunt gy myn lot niet raan , zoo vol veranderingen > 
Mask.W'Jith\> ^ 

Orat. Anfclmus, die van alle deze dingen 

Verkuntfchapt is , heeft my, infchynvanceniggout, 
Dat valfch was , te vergoén , my all' het toevertrouwd' , 
Weérom ontnomen. 

-^'^^-f ^- Wat voor praatj es ? 

Byniyatiuuwe. 

-^^jX'. Is'ternft? 

Orat. 't Is ernft,cn ik gevoel daar van de rouwe. 

Gy wort al toornig , want ik zie 't aan uw gelaat . 
MaskAk toornig?neen! dat 's mis,degramfchap leelyk ftaat. 
't Scheelt my voortaan niet meer , ik kander niet by win- 
Of uwSofyeis vry , ofdatzeiseenflavinne? (nen, 
Of haar Leandcr koopt , of Trufaldyn behout ; 
't Is my gelyk , en 't nieuwe is my zoo goedt als 't out. 
Orat. Wilt u aan my zoo vreemt , af keerig , niet betoonen, 

B f En 
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26 ORATYN EN M ASK ARIL J AS , 
En laat de (traf heit niet too zeer uw hart bewooneii. 
Bchalven deze ramp , moet gy het met my (taan , 
Dat ik een wonder , in die Ichyndoot , heb gedaan. 
Wantik, door w.^rofchyn van droef heit, heb bedrogen , 
Zelfs d* allerwyü. liep deurzienigfte van oogen. 

Mafk. Gy hebt wel reden , dat gy dus u xelven roemt. 

Orat. Wel ik ben fchuldig, en 't wort vnn my met ver- 
bloemt. , 
Maar loo my n welvaart u ooit heeft gegaan ter harten , 
Herftel dit ongeluk , en helpt my in myn fmarten . 

Mask. Ik kus uw handen, 'k heb geentyt, wantik moet 
gaan. 

Orat. Zoon MabLaiiij.i:>. 
Mask Niet. 

Q^^f ' Vang dit voor my noch aan. 

Mas'k. Ncen,ik lal niet meer doen. 

Oras Kani! verven. 

Zoo xai uv liiy iiaandüöii. 
j^ask. 't Is goet,gy moogt wel fterven. 

Orat. Blyft gy dan even hart ? 

Mask. r^. j. /i lu 

Q^^^ Zie, ditftaalbereit.... 

Mask. Wel. 

Orat. Stoot ik hier dan door? 

jyjask ^^-^ "^^^ ^^^^ geieit. 

Orat.' Zult gy dan, zonder ümrt, myn leven ïien vcr- 

dwynen. 
Mask. Ja. 

Orat. Maskaril , vaarwel. r^ . 

2^ask. Vaarwel , Heer Oratyne. 

Orat. Hoe? 

Mask. Steekt u Imftig doot , w a:.i i • • loo lang ge- 
kout? ^ 
Orat. Gy wenfcht dat,om dat gy myn kleeren hebben lout , 
Dat ik loo zot zoü zyn , en zelf myn zelf vermoorden. . 
Mask. Will ik het niet, dat het maar fpel zou zyn, en 
woorden ! £^ 



OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. 27 
En fchoon die gecften , het hoog zweren , by de Goón , 
Zyh zy zoo vaardig nu niet meer , om hun te doón, 

he ander ^ T'rufaldyn^ Oraty», Maskariljas. 

y^ï^.TT ^at zien ik,Trufaldyn, cn myn party daar t'zamcn? 
V* Ik beef, zy zullen nu Sotyaas koop beramen. 

Leander enTrufaldyn gaan aan 't een einde 
van 'tTooneel 'tiamen pratende. 

dask. En twyffelt niet dat hy 't niet doen zal 't geen hy kan; 
Heeft hy maar geit , zoo is hy by zyn rechte man. 
Voor my , ik ben verheugt , nu zult gy loon ontfangen 
Van uwe dommigheit , en onbepaalt verlangen. 
Wat. Wat zal ik doen , zeg op ik bid u, wiltmeraan. 
yiask. Ik weetniet. 

hat. Wel , ik vang met hem dan woorden aan. 

Viask. Wat zal dat wezen i* 

hat. 'k Moet dees handel tcgenftrevcn, 

Wat zoude ik anders doen ? 

^ask. Gd heen, *t is u vergeven. 

KV Oratyn binnen, 

k Werp noch ccn ftraaltje van medogen op u ncér. 
*k Zal op hem letten , maar met zachter moortgeweer , 
En daad'lyk weten wat zy met hun beide maken. 
rr»/!Wanneer men flus dan komt,zoo zyn't gedane zaken. 

Trufaldyn binnen. 

')/Iask. 'k Moet hem wysmaakcn dat ik van zyn iianOag ben 

Envrient, opdatikdie, te beter, breken ken. 
Leand. Myn luk is, eindelyk, nu buiten alle zorgen, 
En ik, bevryt van vrees, heb voor haar goede borgen. 

BAl wat dat myn party , van nu af, mag belt aan , 
Kan my niet Ichaden , en zal zyn vergeefs gedaan. 
Mask. Oey ! oey , help , help ! moort , moort ! oey ! help 
_ men wil my doodc. 



Oey ! oey ! verraar , ó beul ! ó menfchebeul ! 6 fiioode ! 



eand. Wat 's dit? wat doet menu, daar dit gefchrceuw 
uit fpruitr* 

'Mask. Twee hondert Hagen, met ccn (tok , kreeg daar 
myn huit. 

hcand. 
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28 ORATYN EN MASK ARIL JAS, 
Leand. Van wie? 



Mask. VanOratyn. ^ 

Leand. Waarom? ^ 

Mask. Om kleinigheden . 

Jaagt hy my weg , en flaat , en roskamt lOO myn leden. 
Leanci hy heeft ongelyk. 

Mask. ' Iklwccr, uidii geval, 



Is 't maar in myne magt , dat ik my wreken 7.al. 
'k Zal u doen lien , 6 fchelm , dat u de beul moet plagen , 
' Dat het om niet niet is dat gy my hebt geflagen. 
Laat ik een dienaar zyn , ik ben een man van eer , 
En nu ik vier jaar , als een trouwe knecht xyn Heer , 
U heb gedient , zoudt gy met flagcn my betalen , 
En ïuik een laller op myn fchouders neêr doen dalen ? 
Ik zeg u noch eenmaal, *k zal my wel wreken , ftom; 
Gy mint een flaaffe maagt , en wout my koopen om 
Dat ik u haar ter handt zou ftellen ; dit zal falen , 
'k Wil and'rcn helpen , of de duivel moet my halen 
Leand. Hoor, Maskariljas, laat die driften overgaan , 
Gy hebt my al voor lang altyt wel aangcllaan ; 
Ik wen (chte dat ik zoo een jonge , vol van trouwe , 
En vierigheit , en geeft , in myne dienft mogt houwen ; 
Wi It gy my dienen , en behaagt u de party , 
En zictg'er voordeel aan , zoo blyft dan voort by my . 
Mask. Ja Heer, te liever, om dat ik my nu kan wreken 
Met u te dienen , daar ik zelf u om zou fmeken , 
En dat, doordien, in'tgeenikvoor uinnefpan. 
Ik vind , waar door ik dien ondankbre ftrafFen kan. 
Sofye , met een woort , die godd'lyke uitgelezen . . . 
Leand. Myn min heeft aan my zelf al deze dienft bewezen. 
Die Schoone , daar myn hart en ziel zoo lang na zocht , 
Hebik, veel minder dan de waarde, flus gekocht. 
Mask. Hoe! hoort Sofye u toe ? 
Leand. Gy zaagt die Uitgelezen 

Terftont , mogt ik alleen myn zelve meefter wezen. 
Maarnoen, myn vader is 't, zyn wil ftrekt nu alleen , 
Dat ik, metHipolite, in.d*echteftaatzaltreên. 



29 



C'Tt. 



OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP 
En om dat hem dit werk niet komen zou ter ooren. 
Waar door hy zich op my , op 't hoogfte , zou verltooren, 
Heb ik , met Trut'aldyn , op dat het niemant raam , 
iGehandelt en gekocht, haar, op een anders naam. 
Myn ring is 't teken , hier op zyn wy 't eens gebleven , 
bat hy , die ziende , voort bofy zal overgeven. 
Nu moet ik ecrll eens , by myn zelleve , overflaan , 
Waar ik , die fchoone maagt , zoo lang zal in doen gaan. 
jJTaar ik, op 't lpoediglte,een bequame plaats zal vinden, 
I)aar ik , in 't heimclyk , mag houden myn beminde. 
ask. Een w^einig buiten de (tatspoort heb ik een vrient , 
Wiens huis bequaam zou zyn , zyt gy 'er mee gedient , 
lln alle zekerheit , moogt gy haar daar beft ellen , 
lEn niemant zal haar ruit , of d'uw' , daar komen quellen. 
eavci. Gy geeft myn ziel , hier door , het aldergrootft ver- 
. maak. 

-Zie daar, gaat haalt voor my, die heldre fchoonheits 

baaK. Hy geeft hem de ring. 

Zoo haaft gy Trufaldyn zult myne ring vertoogen , 
Zal hyze leveren terftont in uw vermoogen. 
Gy zult haar in dat huis dan leiden , wilt maar gaan. 
Doch. . . houdt u ftil , want daar komt Hipolit' zoo aan. 



Hipolite , Maskariljas , Leauder. 



LEander , ik moet u een nieuwe knoop oiUL/inden , 
Maar zult gyd'uitflag hart, of aangenaam bevin- 
den.^ 

eajid. Om wel t' antwoorden, en t'oordelen,met verftant, 
Moeft ik het weten. 

'h. Wel , kom geef my dan de hant , 

Ik zal 't u , wyl wy na den tempel gaan , vertellen. 
eafid. tegensMask. Gaat heen, en wilt dit zoo, totmyncn 

dienlt beftellen. 
ïask.ja^ 'k zal u dienen, met een fchotel toegemaakt, 
Na myn wys. hoe ben ik wéér tot dit luk geraakt ! 
Want ongemeene vreugt zal Oratyn ontmoeten , 
Als hy zyn engcHn nu llus door mv 7al groeten ; 

Zvn 
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30 ORATYN EN M ASiv.ii.iLJ AS, 
Zyntroolt or"'i"^en , van een heel verkcerdr \::^vt 
En krygeii '/.v . . , , ak , uit 's medcvryers ham 
Na deze daat , wil ik dan , dat men my xal malen , 
Gely k een helt , om 't hooft , met lauweren , ryk van dra- 
En ' .uder'tbc>' ■ ' ^ ' • ren, fiv ■ ''--r 
Dit o..i»ij.ariljas, V 



Maskariljas^ Trufa; 



Hygaat roor 'c huis tanj 



rTOnu,ncv ■ Tru*,ldyn. d.euithei 

'^ruf. £jL Wat 'S uw wil ? vcnllcr liet , en roept;^ 

MasL Ik hoeft niet uit ce leggen i 

Kent gy dees ring , die xal u dan wel d'oorza 

Truf. Ik ken decs ring heel wel, blyft daar een w 
Teiwyledat ik om't fl:w innetie?al ^^-an. 

Boode^ T'rujaldyn^ Maskartljas. 

Bood^\ MYn Heer, lout gy my niet een mantewyzen 
rr«/.lVl Wie? (weten 
Bood. Di e, na myn onthout, wort Ir uialdyn geheten.' 
Truf. Hier ziet gy zelfde man , wat 's uw begeerte , quant > 
Bood. A!' '1 -^ruir dezcbrief re lev'ren in 7yn handt. 

Trufal. leeft. 



BRIE ]• 

De Hemel ^ uie iotnoch^ druegzof^^t voor myn uu^c/j 
Heeft my Terhmtfchapt , door een aangename 'faam , 
Dat myne Dochter , voor vt er jaar , my fchelms ontdragen . 
Woont voor jlavin byu^ en 'tn Sofiaas naam. 

Ind.ci. j ..ott- het hart eens Vaders hebt geweten , 
degevóelighett gevoelt hebt , tot zyn bloet , 
Zoo wilt toch alle zorg , niet tot myn kint vergeten , 
Gelyk of*t uwe waar , en van u^ofgevoet^ 

Ik ga , om haarvjeêrom te halen , zoo vertrekken , 
En zal u , vaor uw zorg , zoo wel beloonen , dat 
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OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. 

[/ m-jn geroofde kindt , veel meerder zal verjirekken , 
an of gy , door V geluk , een fchat gevonden hadt. 

DON PEDRO DE GUSMAN, 

Marquis van Montalkane. 

uit Madrid. 

•«ƒ. Hoewel ik niet veel acht die landtaart , hun beloften , 
Zoo is my evenwel , van die my haar verkoften , 
Gezeit, dat men in 't kort haar weder halen zou. 
En dat ik van dees koop nooit hebben zou berouw , 
En ondci talichen gaat myn ongedult verachten , 
De grootc hoop , die ik nu hadt van haar te wachten. 
Hadt gy noch wat vertoeft , uw reis die was om niet , 
Want ik hadt haar aan hem gegeven , dieg' hier ziet. 
Ik zal voor alles nu wel zorgen , wilt niet vreezen , 
Gy zelfs hebt aangehoort het geen ik heb gelezen , 

Tegens Maskariljas. 

Gy kunt nu hecnen gaan , en zeggen uwen man , 

Dat ik , voor dczemaal , myn woordt niet houden kan. 

Dat hy , als 't hem gevalt , zyn geit kan weder halen. 

Bo6 binnen. 

Mask. Maar 't ongelyk dat gy. . . 

; Truf. Gaat heen , niet lang te malen. 

Trufaldyn binnen, 

Mask. O moeyelyke brief, wat brouwt gy ons al leet ! 
't Geval was met de wenfch van myne hoop gereet. 
Hyis, totonzcramp, van Spanje, ons komen quellcn ; 
Dat hem de donder en de blixem weer verzeilen. 
Nooit zagmen , zeker , zulk een heerelyk begin , 
In zoo een korten ty t , weer droevig ftorten in. 



JMaskariljas , Oratyn al lachende. 



WAt vreugt, wat zotheit mag u indcherlTèns 
leggen ! 

Orat. Laat ik ecrll lachen myn bekomlt, eer dat ik 't zegge. 
Mask. Kom lachen wy dan uit , wy hebben groote rec-n. 
C 'ultvanmy nu niet meer klagen, zoo ik meen, 

'kZal 
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32 ÜRATYN EN MASKARILJAS, 
'k Zal dit verwyt , voortaan , niet meerdi;r van u lyen , 
Dat ik altyt bederf, al uw bedriegeryen. (vall 
'k Heb nu een iheek gcfpeclt , daar vry wat was aan 
*t Is waar, 'k heb fomiytsmy , tehaaftig, wclvc - ' 
Maar echter, als ik wil, heb ik de zingedachten, 
Zoo geclUg , alsmen die van iemandt zou verwachten. 
Gy 2ult bekennen , lelfs , dat 't geen ik heb gedaan , 
Met d'allergaauwfte llrcck , wel mag ten rcyegaan. 

Mask. Laat ons de daden eens van die gedachten weten. 

Orat. Flus, toen myn geert,doür fchrik,en vrecie was hcic- 
Dat ik myn meêpart y met Trufaldyn zag gaan , (ten , 
Dacht ik op iets , waar door ik 't onheil mogt weer- 
Terwyi ik overley , omdezezielsverdrietcn (liaan; 
Te ftutten , quam een lift my in de harliens fchieten , 
Voor welke al d'uwe , die gy acht , zoo hoog , en groot 
't Zeil moeten itryken , en inhalen haaren Ichoot. 

Mask. Maar wat is 'tr 

Orat. Met verlof, wilt my wat tyt vergonnen. 

Ik heb dan , inder yl , een raarc brief verzonnen , (dyn , 
Van een groot Heer , zoo 't fchecn , gcfchikt aan Trufal- 
Diehemverkuntfchapt, dathy, na veel zorg en pyn, 
Gehoort heeft, datzynkindt, voor vier jaar, hemon^ 
ftolen , 

Woont voor llavinby hcm,ciii;oudhaarnauiii ^ en. 
Dat hy , in 't kort , haar weer zal halen ; dat zyn b1 nedr . 
By hem terwy 1 mag zyn , met al Ie zorg , gevoedt , 
Dat hy van Spanje komt , om Trufaldyn te toonen , 
Hoe hoog hy deze giinft , met giften , zal belooncn ; 
Dat hem nooit d'oorzaak van zyn luk berouwen zal. 

Mask. Heel goct. , , 

Orat. Zoo luifter, hoe 'tal gmgm dit geval. 

De brief , daar ik van fpreek , die is hem dan gegeven ; 
Maar weet gy wel wanneer , en op wat tyt zoo ecven , 
Zoo als met haar ('k heb dit uit's brengers mont verftaan) 
Een hallef zotte menfch zou hebben heen gegaan. 

Mask. Gydcedtdit, zonder aan den duivel u te geven? 

Oraf. Ja , hadt gy my wel zoo veel looshcit toegefchreven . 



OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. 
Prys nu , ten minften . myn doorflepc liftigheii , 
Waar door ik myn party , zoofchandig, hebvcrleit. 
ÏMasL Omu^ nauwverdienüe, en waardighcit te loven, 
Dat gaat myn magt , en myn wellprekentheit , te boven ? 
Ja, oniteroemen,aldees vv'ond'reu, hooggeacht, 
Dat heerlyk oorlogltuk , in ons gezicht , volbragt ; 
Dat vv^ond'rev^^onder, door uw groot verlland bedreven, 
Dat niemants geeft en vv^ykt van al Ie die daar leven ; 
Is myne tong te zv^ak , en w^cnlchte daar toe , een 
Van d'alderwyüe mcnfch , der werelt , w^at te leen ; 
Om u in vacrzen , of in onrym uit te leggen , 
Dat gy altyt zult zyn , wat datmen ook mag zeggen , 
Die zelf, daargy, tot noch toe, voor zyt deur gegaan ; 
Dat is een geeft , die heel verkeert is opgeftaan ; 
Een zieke reden , een verrotte peer van binnen , 
Een averechts vcrftant , een oordeel zonder ziimcn , 
Een dommekracht , een beeft , een yd'le harifenpan , 
En hondert malen meer , als ik wel zeggen kan. 
' Hier hebtge, in 't kort, uw lof, en tytels konnen hoorcïi. 
Oraf. Zegt my , wat reen dat u zoo tegens my verftooren ? 

Heb ik dan iets gedaan, fpreek, datik hetvcrfta? 
MasL Neen , gy hebt niet gedaan , maar vo liegt my niet na. 
Orat, 'K zal, voordat ik het weet, niet eerder vanu fcheyen 
MasL Wel aan dan , zoo moogt gy uw voeten wel bercycn, 
Want ik zal haar wel werk bcltellen ; dat 's u voor. 

Hjf loopt al lyn beft weg, 

Orat. Ach, hy is my ontfnapt, en geeft my geen gehoor. 
En wat zoude ik uit al dees reden konnen weet en ? 
Daar ik my nergens in heb tegens hem vergeeten. 

DERDE B E D R Y F. 



■M 



Maskariljas. 

Yn gocthcit , 2wygt gy ftil , rep my van geen ver- 
zoen , 

Gy zyt een d^^' v/r - t 
doen. 

C Ja, 
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^ ORATYN EN MASKARILJAS, 
Ta cv hebt eroote reên,my n gramfchap , dus te fpreken. 
Zo vaak te knopen/t geen een brodder komt verbreken? 
Hy heeft met myn gcdult , gclyk een beell , geleett ; 
Want hy zoo meenig kans, vcrbrot, bedurven heeft. 
Maar laat ons 't nu ook eens verzinnen , niet verbolgen , 
Zoo wy de drift nu , van my ne ware gramfchap , volgen, 
Dm 7 1 men zeffcen , dat ik voor de moeilykhcit 
Moetzw?chten> tefchandig heeft verkit. 

Zal ik die hoogc lof, zoo los , dan laten glyen , 
Die mv voor meefter roemt in alle ficltcryen ? 
Zal ik'die brave naam , dan geven , zulk een krak . 
Daar het my nimmermeer aan looze hit ontbrak. 
O Maskariljas , d'eer word hoog by elk verheven ; 
Wilt dan uw edel werk , zoo licht'lyk , niet begeven , 
En , fchoon een meefter u veel fpyt hectt aangedaan , 
Wilt evenwel voor u , niet hem , hier voort m gaan. 
Maar hoe,wat wiltge doen?waar laatge u toe vervoeren.^ 
Wilt ey fchoon water nu wéér door hem doen beroeren? 
Gvziet, hyt' eiker uur, uavrcchts tcgenitaat, 

Eiidatgy, tevergeefs, het ^^^^^ ^^^^^^^ f V^f^^n 
Die onbefuisde ftroom , niet magtig te weerhouwen , 
Breekt, in een oogenblik , uw konltige gebouwen. 
Laat ons noch eens , voor 't laaft , zien te bereiken t top , 
En draeen , aan 't geval , al onze zorgen op. 
En zoo hy voortgtSit , om weer onze kans te breken , 
Laatons, ineeuwigheit, hem dan van hulp verfteken. 
Ons werk zou , onderwy 1 , niet al te quaalyk gaan ^ 
Zoo men daar door maar kon Leander af doen (taan , 
Fndathy, afgemat, door hetlankwyhgloopcn, 
Zyn aanzoek aftiet, en ons maar alleenighoopen. 
élar rolt my door het hooft een fchrandre trek,ter loop, 
Daar ik , in korten , een gelukkig eindt van hoop ; 
Indien my dit belet niet meer zal zy n zoo tegen ; 
\ ls goet , wy zullen zien , hoe 't met hem is gelegen. 

Maskariljas , Leander, 
Mask. \ ;f Yn Heer, 'k heb tytverquift, UW man herhaalt 
\yX zynwoort. x.' • ■ 



3S 



OF DEN OHTYDIGEN LOSKOP. 

Leand. Ik heb dehecl.e zaak zelfs uit zyn mout gchoort 
En noch veel meer : ik weet den helen Jiandel nader' 
Van die Egiptfe roof, van zulk een grooten Vader 
Die vaft van Spanje wort verwacht in deze lucht , ' 
Is :ij les klaar bedrog , en een verzierde klucht , 
Waar door dat Oratyn , die 't niet heeft moogen lyen , 
Heeft willen Hutten het verkoopeii van Sofye. 

Mask. Ay , zie eens wat bedrog ' 

Leand En echter Truf^Idyn , 

Heett , van ait zot verliaal , zoo diep gedrukt de fchyn , 
En vlamt zoo op die fchat , dat hy gauts niet wil lyen ' 
Pat iemant hem bericht van dees bedriegeryen. ' 

Mask. Hier om zal hy voortaan , haar zoo wel gade flaan , 
Dat ik geens kans meer zie , om iets meer t'ondcrltaan. 

Leand, Ach ! fchcen zy d'eerfte maal bekoorlyk in myn 
oogen , 

Ik vind haar , tot myn ramp, nu godd'lyiv v ua vermogen : 
En Ha in t wift , om haar genot , met vaders bloet , 
Of ik tot d'uiterfte , noothulp , niet loopen moet ; 
Haar nootlot breken , door een gift' van hart en handen , 
En in een huwelyk , verwiflcn haare banden. 

Maik. Zoudt gy haar trouwen , Heer > 

Leand. Dat weet ik , eindlyk , niet ; 

Doch zoomen duiftcrheit , in haar geboorte ziet , 
Zoo is haar lieflykheit , en deugt , zoo groot van magten. 
Dat zy het harlle hart, hoe wreet, daar door verkrachten. 

Mask. Haar deugden zegt gy > 

Leand. Hoe ! grimlachtg'er om ? 't is teer. 

Vaar voort verklaar u , met 'er haalt, op 't woort van eer. 
Mask. Myn Heer , uw aanzicht fchynt een and'rc verf te 
krygen , 

Jk zal veel beter doen , met hier van itü te zwygen. 
Leand. Neen , neen , fpreek. 

Mask. Wel ik zal, dannamynfchult, en plicht. 

De vliezen lichten, vanuwduiller , blint, gezicht. 
Dees dochter is. ., 

Leand* Vervolg. 

C 2 Mask 
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26 ORATYN EN MASKARILJAS, 
j^asji: Niet minder, als een wrcede; 

Want, in *t byxonder , volgt ly licht een minnaars becdc. 

Haar hart , gelooft my , is niet fteenig , als een rots , 

En die ïyn ty t wel treft , vint nimmermeer haar trots. 

Zy wil voorïigtig7.yn , en heeft veel zoete Ibcken ; 

Ik kan, metzekerheit, mynHeer, van alles fpreken. 

Gy weet, dat een, die zulk een kunft, als ik betracht , 

Hem grondelyk verftaat , op deze vogeljacht. 

Leand, Sofye. . . , 

Mask. Jahaarecr , z>n iiuia. - cu. aak tc mouwen, 

Een fchaduw fchynt de plaats van hare deugt te houwen; 
EndieterÜont, gclyk een damp, verdwynt tot met. 
Op zonneftraalen , die een beurs met gout uitlchiet. 

Leand. Mag ik 't gelooven , eer ik 't alles oyerwege ? 

Mask. De wil is vïy , my n Heer , wat 's my 'er aan gelegen? 
Neen, neen, geloof my niet, volg uwe minncbrandt. 
Neemt dees doorflepe feeks , en geef haar uwe handt. 
De heele ftadt zal dit voor een getrouwheid houwen , 
En gy zult , in haar , de gemeenc welvaart trouwen. 

Z^W. Wat vreemder voorval, ach! , ^ , 

Mask inftiUe. „Hy heeft de haak gevat, 

' „ Zy moet noch dieper in , behouden wy dat pat. 

Wvtrekkenons, hierdoor, een dooren uit de voeten. 

Leand. Door deze reen , dunkt my de wreede doodt 
t'ontmoeten. 

iVW. Hoe zout gykonnen... 

Gaat voort na de boode, ik acht , 

Dat'daar iets wezen zal , voor my , 't geen ik verwacht. 

Wie zou niet zyn verleit , door zulk een ^^^'8 

Z n . waar is,'t geen hyzeit,wie zou daar zulks in lezen? 

Oratyn., Leander. . 
OratWJhx's d'oorzaak , dat gy nu , zoo dof ,^aat drui- 

W lenheen? 
Leand. Ik? 

O rat Ta, gy zelfs. ^ 
Leand. Nochtans heb ik daar toe geen recm 



i 



\ 
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OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. 37 
O rat. Sofy' verwekt in u , al dces veranderingen. 
Leand. Neen, myn gemoet vervolgt,nooit flecht, verachte, 
^ dingen. (fchiet. 
Orat. Nochtans ziet gy van haar , veel v^^ond'ren , in 't ver- 
Maar dat 's de rechte taal , v^^anneer zy zyn tot niet. 
L^W.Was ik zoo dwaas, om haar te llreelen,te beminnen, 
Ik zou eens lachen , met al 't geen gy mogt verzinnen. ' 
Orat. Hoe w at verzinnen ? 

Leand. O , 't is alles ons bekent. 

Orat. Wat.^ 

Leand. Al uw handel, van 't begin af , tot het ent. 
Orat. DatisHebrceusvoormy, ik kan het niet bcgrypen. 
Leand. Veins, zoo gy wilt, maar gy verftaat heel wel dit 
pypen, 

Laat u die vrees niet, omeengoet, ter herte gaan , 
Dat my wel fpy ten zou om , metu, nateftaan. 
Ik min de fchoonheid in een kuifchc , boven maaten 
Maar wil nooit branden na een geile , rcets verlaten. 

Orat. Zoet, zoet, Leander houw. 

Leand. O Goón , wat zyt gy goet ! 

Gaat heen , en dient 'er vry , met geen jalours gemoet , 
Gy moogt u zelve dan , een man van voorlpoet'noemen , 
't Is waar , haar fchoonheit is , meer als gemeen , te 
roemen , 

Maar t'ov'rige is weerom, integendeel, gemeen. 

Orat. Leander, ftaken wydeesfchandelykereên. 
Stelt vry om haar te werk , uw niterlle vermoogen , 
Maar bovenal, zwygftil, van dees verzierde loogen. 
Weet dat ik niet, alsmet lafhartigheit, de faam 
Kan hooren fchenden , van haar onbevlekte naam. 
En dat het my altyt veel minder zou verftooren , 
Dat gy haar mint , als uw valfch iafleren te hooren. 

Leand. 't Komt my van goeder handt , 't geen u zoo won- 
der luit. 

Orat. Die u dit heeft gezeit , is een geflagen guit. 
Men kan die maagt haar deugd , met waarheit . niet 
bevlekken. 

C 3 Ik 
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ORATYN EN M A SK ARILJ A S, 

Ik kan haar al te wc!. 
f^eand. ' ' hyzal verllrckkcn , 

■ ' IccüJV' ' ' *• • 'n.vandcestvvill; 

V V ant hy N 
Orat. 

J.eutid. Hy7cir. 

Orai. Myn Heer, ey milt. 

^ou hv , ü eci \ aii dere niaagt veraooven , 

Beroetu .v,,i i,.ia ,, .:ns, dat kan il' iiicr'u lnovcn , 
'k W^'dt hy T^yn woort wcêrroei 

L eatul. ik wedt neen . 

Ornt. ^ 



Wiert, nici cci) ciKk iiouL^, Uuii \nii 111) O 
Indien hy d(.)rll , voor zulk een val fche loogen , Itrycii 
Leand. B:nik7ald'oorenvan2ynkop, terflontaffnycn, 
Indien hy loochent , 't geen ik hoorde uit lync mont. 
Oratyh, Maskariljas , Leander. 
Orat.X\^^ 's f>üik, daar komt hy aan. Kom hier, vt 

J[ } doemden hont. 
iVla^L Wel '■ -r- 't? 

Orat. Adderstong , gefpitft op fielteryen , 

Durft gy , ÜW zwarte gal , uitbraken op Sofye ? 
Ën vuil, bezoedelen haar edele eerenkrans , 
Die ineen' i ftaat, ftraaltmetzoohelchcu^i.iii^ . 

MasLto^t/^ ^.u vcrv-m ... •<'cn.7V.vrrro" dille. 

!,$ Orat. 

Orat. Neen, neen, geen oogew enk , ot zoue, cii malle 
grillen, 

Ik ben voor yder doof, en blint , wie het ook fr ; 
Myn eigen broeder , zou my deze fchendery 
Betalen : en die ik bemin , haar eer te fchcnden , 
Dat 's my een fcharpe py 1 , diep in het harte zenden . 
Decs tekens zvn vergeefs, zeg op, wat zyn uw reen !• 
Mask. Laat ons niet twiflen , of ik ga zo daadlyk ht-'^"- 
O../. Gy zult niet heen gaa,.^ ^ ^ "'^rnVrhuSheïllfnwr 

Qrat^ Bekent het dan,wilt ^V^^j^"^^]; 



OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. 39 
Mask. Laat my gaan , zeg ik u , het zyn maar looze Itreken. 

zoetjes. 



Orat, Ras, wat hebt i;^ 



ut 



M.i ellen ons vcrfchil. 



Moik. „Ikzcidewatikzeide, ik bidt u, houduüil. 
Orat. Kom , ik zal u wel , op een andre wys, doen Iprcken. 

Hy wil Maskariijas met zyne degen flaan. 

Leand. Stil, Iaat uwgramlchap, niette heftig 't hooft op 
fteken. 

Mask. Wie zag ter werelt , ooit zoo grooten onbefcheit ? 
Orat. Laat my vernoegen , myn gehoonde dapperheit; 
LeW.Zult gy hem dreigen,daar ik zelfs by ben,met flagen? 
Orat. Dat ik myn volk llraf , zoude ik u dat moeten vragen.?' 

Wat raakt u toch myn knecht ? 
Leand. Maar het is nu uc myne. 

Orat. Die trek is goet , zoo heeft hv mccfters by dozyncn. 

Maar zonder twytiel ... 
Mask. Stil . . . toetje». 

"lOrat. Wat wilt gy zeggen, zot.^ 

Mask. „ O ! door dien fchender wordt al wéér myn lill ver- 

brot : zoetjes. 

„ Hy kan 't niet vatten wat voor teekens ik hem geve. 
Orat. Zegmy, Leander, waar is uw verftant gebleven .^^ 

Hy is myn knecht , niet, hé? 
Leand.- OmhiUcnyivcdaan 

Hebt gy hem uit uw dienft niet toornig weg doen gaan : 
Orat. Ik weet niet wat dat is. 

Leand. Enomuwmoedttekoelen, 
Hebt gy zyn rug 't gewigt niet van de ftok doen voelen ? 

Orat. Gants niet, ik ley nooit flok hem tuilchen hals en nek. 
Neen , neen , gy fchecrt met my , of hy met u , de gek. 

Mask.O beul,hoe wil u dit noch voor de fchcenen fpringen! 

zoetjes» 

Leand. Stokflagen , dat zyn dan maar ingebeelde dingen } 

Maskariijas wyft weder door ceekenen» 
dat Oratyn zwygen zou. 

Mask. Hy weet niet wat hy zeit ; want zyn verftant . . . 



Leand. 



c 4 



Neen, neen, 
Al 



40 ORATYN EN MASKARILJAS, 
Al deze teekenen die hebben hare reên gens Mask. 

Jk acht , dees brave trek is door uw gcc.i vv c \ cn , 
En , om haar aardigheit , zoo isze aan u vergeven : 
Het is genoeg voor my , dat hy my zelf doet zien , 
't Bedrog, dat my voor uarglillig zou gefchiên 
En, hebbende gelleunt op uw geveinsde trouwe , (wen ; 
Noch , tot zoo weinig fcha , my dit voor quyt gefchou- 
Dit hoort te htetcn , voor den Lezer , een berecht. 
Vaar wel,Heer Oratyn,vaar wcl,beleetcle knecht. bin. 

Mask, Houmoedt, myn knaap. Fortuin vereert ons weer 
haar gaven , 

Rukt V lamberg uit dclchcc, cu iuuc ivu.ü.i) uurtd' ^ 

Maakt hem Olibrius , d'onnoolle 'er moordenaar. 

Orat. Hy heeft gezeit, datgy heel fchandelyk van haar 

Gefprooken hebt . . . 
j[ja,/:, Kontgy myn loosheit niet verdragen, 

Hem laten in die waan , terwylwe ons wit bejagen, 
En waar door zyne min byna was uitgedooft ? 
Neen , hy is niet geveinft , en heeft een fchrander hooft ; 
Ik gabyzyn party my, loos, indienft verpanden, 
En, door deeslill, zyn lief hem lev'ren in zyn handen, 
Hy maakt door eene brief, dicvalfchis, die tot niet; 
Terwyle dat ik terg Leanders zielverdriet , (ten ; 

Zoo komt myn wyshooft , in zyn dooh'ng , hem verlich- 
Of ik, door tekens, hemwys, dat ik dit verdichte, 
En dat het maar alleen , tot onzen voordcel (bekt , 
Noch gaat hy voort , tot dat hy 't al les heeft ontaekt. 
O gy , die wond'ren door uw harlfens hebt bedreven ! 
Die niemants groote geelt , op aardt , hoeft toe te geven , 
Dit 's nu een fchoon ftuk werks 1 wel waardig , datmen 

Voor een beroemt juweel, ins'ivuii.-i..si.uiuLt^^. i^i. 
Orai. 'k Verv/ondcr my niet , dat ik uwe laage breke , 

Wyl gy voor my verbergt , en niet en zegt uw llreken ; 

'k Zou dit noch hondertmaal , zoo meer doen. 
Mask. 't Erger IS 't. 

Orat. En dit is d'oorzaak , dat gy hebt zoo vaak g<^m"t. 

Wik 
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OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. 41 
Wilt my , ten minllen , iets van uwen toeleg zeggen , 
(Doch zonder dat gy my hoett d'uitllag , uit te leggen) 
Dan zal ik , zoo niet meer , my zeileven misgaan. 

Mask. Gy zult u hecrlyk , op de ichermkunft , dan verftaan. 
En gy kunt w^onderlyk , door w^onderlyke ilreken , 
En uw^e ontydigheit , de maate , en ordre breken. 

Qrat. Tcrwy l de zaak zoo leit , is al les nu om niet. 
Myn medevryer kan my nu geen meer verdriet 
Verw^ekken, alsgy maar voor my , uw fchrand're ftre- 
ken. . . (ken. 

Mask. Een fpeltje by deesreên; laat ons wat anders fprc- 
Neen , ik en llel my niet zoo lichtelyk te vreén , 
Ik ben te zeer verftoort , gy moet my nu ecrll een 
Getrouwe dienil: doen, en dan zal ik overwegen , (gen. 
Of ik myn ampt wéér, in 't vervolg uws mins, moet ple- 

Orat. Is 't anders niet , 'k zal u nooit aanzien met de nek ; 
Hebt gy myn z waart , myn bloet , of deze handt gebrek ? 

Mask. Wat wonderlyke waan is in zyn brein gellegen ! 
Gy zyt van aart , als al die vrienden van den degen , 
Die elk veel rapper vint , in 't trekken van 't geweer, 
A ls van 'er beurs , om iets te geven , zelfs ter eer. 

Orat. Wat 's dat ik dan, voor u, kan doen ? 

Mask Degramfchap ftille , 

Vaii u .> iicer Vader, die'k verftoort heb, u te wille. 

Orat. Wv hebben peis gemaakt. 

Mask. Ja, maar de myne niet. 

'k Heb hem üus doot gemaakt , 't welk hy by veel noch 
hiet. 

Dat voorlpooA \ ua iitiii hart , ca z.im.c \ cinzeryen, 
En konnen gryzerts , van zyn ouderdom , niet lyen ; 
Waar door zy op den ftaat , die haar valt nakende is , 
Dan acht liaan , en voorzien haar droevig eindt gewis. 
De goede oude man , mint boven al het leven , 
Hy wil niet datmen hem hier Ipeeltjes van zal geven ; 
Hy vrecft het voorbeduit , en tegen my geftoort , 
Doet hymy zoeken, door 't gerecht, heb ikgehoort. 
Ik zorg , indien 't Stadthuis my tot verblyf zal ftrekken , 

C s Dat 



42 ORATYN EN M ASK ARIL J AS 
Dathetvand'eerfteuuraf, my zoo na haar zal trekken, 
Dat ik daar na, niet licht, weêr uit raak, raak ik valt. 
Men leit van langen tyt , my vry al wat te lalt ; 
Want d'onbevlekte deugt , in dees vervloekte tyden , 
Wort altyt Üreng vervolgt , en heeft wel veel te lyden. 

Gaat heen, beweegt hem dan. ^ ru--,. 

Q^^f Gewis, hetialgefchien. 

Maar ey belooft ook. . . 
M^ci Ikyr-^immof^ , menzauien. 

Orat. binnen. 

Laat ons , na zoo veel moeite , ome adem weer wat 

halen, , . 

En voor een tydt, niet meer vertoonen onze Halen, 
Of ' als een fpookfel , gaan rinkinkken nacht en dag. 
Lcander, tegen ons, nu niet met al vermag. 
En, door dees liftigheit, zoo blyft Sofye woonen. 
Bomborio , Maskariljas. 
Bom 'jr heb u al lang gezocht, om mynegunll te tonen, 
iS^lin u t'ontvouwen een geheim van groot belang. 

^om' -^^^^ Kan iemant ons hier hooren? 'k ben wat bang. 

Mask, Neen ^ , 

Bom Wy zy n vrienden , en i k mag u wonder ly en , 

Ik weet uw voorneeme , en uw meeilers vryeryen. 
Pasop, nu is het tyt, Leandcr maakt party ,^ 
Omflustefchaken, 'tismyaangedient, Soty; 
Dat hy zyn wachten heeft geftelt , aan alle zyen , 
Om zoo tot Trufaldyn , verkleet met mommeryen , 
Gelyk vcc^ JnfFers van die buurte dikmaals doen , 
Vry i-i te treên , die hier door zal geen quaadt vermo(2n. 
Mask. Ja, 'lis genoeg; hyzalzichhier niet aan verazen. 
IkzalliemJadelyk, diebraaveprooy , wel blazen. 
'K heb tegen d.;eftorm, opzulkecnllag, gemikt, 
Daar door hy zeil gevat zal bly ven, en verlinkt. 
Hy ken myn (treek ci?, en mynkunflen, met te degen. 
Vaarwel, tot wcderziens , dan zullen wy eens vegen. 

Bomborio binnen. 

Nu 



1 



s. 



OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. 43 
Nu moet ik nemen , tot ons voordeel , al 't geluk, 
Het geen 'er lleckcn mag in dit verliefde ftuk 
En door verrafllng , en zelfs geen gevaar te loupLii , 
Stout trachten na de buit , en 't geenw'er af verhoopen. 
Zoo 'k my vermommen ga , en hem te vooren kom , 
Dan zal Leander vreemt tockyken , (laan als Üom ; 
En zoo wy d'eerfte , ons wit en oogmerk , hier bej;igai , 
Dan moet hy 't ongelt, voor ons,van dees aanflag dragen. 
Wyl door dees toeleg , die alrcede vs'oi'dt verbreidt , 
Hem werden zal de daadt , hier van te lafl geleidt. 
Terwylwy, buiten vrees, van ooit ontdekt te wezen, 
't Gevolleg, nimmer van dees hachlyke uitkomft vre- 
zen : 

Zoo haalt men buit, terfluik, en zonder veel getier, 
DebraaKalknjcn, met de Kattepoot , uit 't vier. 
Laat ons dan gaan , en met wat llempbroêrs , ons ver- 
mommen , 

Op dat wy onze maats, gezwint, te voore kommen. 
Ik weet het leger van den Haas , en een hups quant , 
Die alles vaardig heeft , en voUekjc op zyn hant. 
'tZalmyaanaardigheit, noch liften, niet ontbreken ; 
Wyl my de Hemel gaf, tot erfgoet , looze ftrcken. 
'K ben van dat volk niet , van zoo weinig overleg, 
Die het Talent, dat zy ontfingen , ftekenweg. 



Oratyn^ Bomborio. 



Orat. 



HY wil haar fchaken , door zyn avondtmom- 
meryen. 

Bom. Het is wel zeker, wanteen vrient van die party e, 
Heeft my in 't kort verhaalt al die gelegentheit , 
En Maskariljas heb ik 't alles weer gezeit. 
Die daad'lyk , zoo hy zei , dees aanllag zou gaan breken , 
Door iets , het geen hem van zyn geelt was i n^geüeken , 
En nu ik u ontmoet , zoo buiten myn vermoên , 
Acht ik my fchuldig om u dit verhaal te doen. 

Orat. Door deze maar verplicht gy my , met dit te melden. 

Ga 
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44 ORATYN EN MASKARILJAS, 
Ga heen , ik zal hier naar deez' trouwe dienft vergel- 
f^QYi. Bomborio binnen. 

Mynfnaak, zaliekerlyk, iets kluchtigs vangen aan. 
Maar ik wil, vanmynzy, zyn voorneem mede liaan. 
Men zal niet zeggen, dat, in dingen die my raken, 
Ik my niet heb bevlyt , om een goet eindt te maken. 
Ik zal, doormynekomft, hun werpen over (lag ; 
Waarom heb ik nu niet by my ; myn draagt ontzag ? 
Maar dat 'er kom, wie wil, wy zyn niet eens verlegen , 
'K heb tweepiftoolcn : die fiks zyn , en een goé degen. 

Hpv i\'erniemantin^ Hy gaat na 't huis van Trutaldyn, 

tley, 16 erniemautui. en roept voor 'tvenfter, datge- 

opent vrurdt. 

Trufaldyn., Oratyn. 
ffruf. Wie fchreeuwt zoo onverwacht ? . 

Orat. Sluit wel zorgvuldig uwe deur van deze nacht. 
Tr»/. Waarom? 

Orat, Daar bCLUi^ vülk,die,ineenmommeryc, 

U zullen trachten , een vermaart juweel t'ontvryen , 

't Is op Sofy gemunt , pas op. 
7V«f. OGoón! 
Orat. tyt 

Isalnaoy, ziclioc, en lacht met al haar vlyt. 

Blyft, gy kunt alles, van om hoog , door 't vcnlter kyken. 

Wel hadde ik 't eer gezeit , daar komenze al aan ftryken. 

Ik wil, in uw gezicht, haar gaan befchimpen ; ftil, 

Wy zullen kluchtenzien , zoo 't fnocr niet brecken wil. 

Oratyn^ Trufald- "^ . Maskariljas ., en eenige vermomde. 

7'ruf.f^ die deurücpen hoop, die my docht um rc llry- 

VJ ken! 
Orat. Vermomde, wat komt gy hier maken m dces wyken? 

Ontfluituwdeur, dat zy eens danflen , Trufaldyn. 

Wat heeft dat Juffertje al bevallikheits in fchyn. 

Gy mort ; ai , wilt u zoo af keerig toch niet houwen , 

Mag men't momaaniicht eens opheffen,u aanfchou wen? 



OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. 45- 

7r«/.Bedriegers,fchelmen,gaat van hier weêr uwen gank. 
En gy , myn Heer , goê nacht , ik weetz' u grooten dank. 

Hy fluit heivcnfter. 

rat. Hoe, Maskariljas, zytgy 'tïcU? 

Maskariljas doeczyn momaaniicht af. 

Jask. Neen , 't is een ander. 

rat. Och ! hoe fta ik verzet ? ïiet eens hoe ik verander !^ 
Maar zonder dat ik 't wiÜ , hoe zoude ik *t konnen raan , 
Dat gy , op zulk een wys , myn man zoudt tegenftaan ? 
Onlukkige, als ik ben, diemetdecsmommcrycn 
Myn zelve heb bemoeit , en u niet liet betyen. 
'K zou , uit verrtoortheit fchier my zelve vliegen aan , 
En , in myn razerny wel hondert Hagen Haan. 
'ikf^j/t. Vaarwel, vermaarde geell , die wond'ren hebt be- 
drevèn. 

Orat. Helaas ! zoo gy my nu gaat t'ecnemaal begeven , 
Wat Heilig biddc ik dan ? 

MasL De duivel van de hel. 

Orat. Helaas ! hoe is uw hart zoo wreet , zoo ftraf , zoo fel? 
Wilt u noch eenmaal , met myn onverftant , erbarmen , 
Zoo ik , tot myn gcna , uw kniën moet omarmen. 

Hy valt voor Maskariljas ncêr. 

Ziet my. . . 

Mask. Tarare , ta , la , la , kom laat ons gaan. 

Myn vrienden, 'k hoor van ver, daar komen andVen aan. 

Alle binnen. 

L e ander ^ en eenige vermomde 'ïrufaldyn. 

Hy klopt aan de deur , en Trufaldyn 
iiet uithetvenlter. 

Lean.Q^ Til, alles met gemak, en laat ons niet veel zeggen. 
7r»/. O Vermomde, zultgy heel de nacht myn deur be- 
leggen 

Myn Heeren , vat geen koude , of zinking, met vermaak, 
Geilaadig fnuiten is een moeyelykezaak. 
't Is nu al wat te laat , om my Sofy t' ontfchaken , 
Verfchoon haar deze nacht , ik koom haar onfchult ma- 
Die Schoone leit in't bedde,en is heel onbequaam, (ken; 

Het 



Él 
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46 ORATYN EN MASKARILJAS, 
Het fpyt iny zelf om u , maar om u , uit haar naam , 
Iets aan te bién , gelyk 't vereifcht , aan zulke Hecren , 
Zoo komtie uw hcerlykhcit , met deze (truif , vereerciL 

Hy werpt met eenpot vuiligheit uit het ventter. 

Lea. i' c;lv , iue) , I itinkt dat! al myn kleeren zynbcvlekt. 
Kom , ' Ipeclen wy haas op , tcrwyl wy zyn ontdekt. 

VIKRDE BEDRYF. 

Maskar'tljas^Oratyn,met een T uWant.op zynArmenifchgekleet 
iVf^j/^-VlUzytgy recht gekleet, opdeArmeencr wyze, 
Orat. l\ Gy doet hier door weerom myn doodc geelt 
verryzen. 

Mask. Myn gramfchap gaat altyt weer ov . . , 'A ik vloek , 
Of zweer , myn goetheit valt myn tooren veel te kloek. 
Orat, Vertrouwt , als ik hier na , zal zyn van meer vermoo- 
gen , 

Dat ik dan op het hoogft' vergelden zal u v\ poogen. 

En zoo , wanneer als ik maar hadt een bete broot 

Mask. Gcnoeg,denkt nu op 't werk,daar u 't geval op noot. 

Want zooincn u nu ziet een zotte daat bedryven , 

Kunt gy daar van de feil aan d'onkunt niet toefchryven. 

Gymoetuwrolwelvaft, en grondig, fiks verdaan. 
Orat. Maar hoe heeft Trufaldy n u toch genoomen aan ? 
Mask. Ik heb, dien goeden Heer, door veinzery bedroogen , 

En hem, door ichyn van trouw, begoochelt d arents- 

oogcn. - , 

Ik quam hem zeggen , dat hy naauw moft voor hem zien , 
Alzoo een groot bedrog, in'tkort', hcmzougelchien ; 
EndatSofy, dicteeks, omzelfhemte verleyen, 
Zoo valfch hadt , door die brief, haar af komil doen ver- 

breycn; - ^ - j 

Dat men my hadt getracht , te mengen in t oedrog ; 
Maar dat ik afkeer hadt , van 't fchadelyk wereltszog ; 
En dat ik , door een drift , tot zyn geluk genegen , 
Hem dit verklaarde , om zich te wapenen hier tegen. 
Hier op , gcrccdekout , maakte ik een lange reen , 
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Van al de valsheit , die gepleegt wiert hier beneên ; 
Dat ik , de wcrelt moede , en haar vervloekte llrikken, 
Wouv^ trachten (om het heil myns ziele te befchikken) 
t'Ontvi7ken hctgew^oel, de valsheit, d'ydlefchyn, 
Om by een eerlyk man , geruft in vree , te zyn ; 
Dat ik , vont hy het goet , door deze geeft gedreven , 
By hem wel Ilyten wou het oovrig' van myn leven ; 
Dat hy , door zyne deugd , my zoo hadt tot zyn trouw 
Bewoogen, dat ik hem, om niet, wel dienen wouw ; 
Dat ik de vruchten, van myn moeite en dienftbaar leven, 
En eenig erfgoet , hem dan wou in handen geven ; 
En zoo de hemel my verlofte uit d'aartfe pyn , 
Hy d'eenige erfgenaam , van al myn goet zou zyn. 
Dit was de rechte weg , om in zyn gunft te raken. 
Nu moetmen , met Sofy , beraamen op uw zaken. 
Hoe datg' uw wenfch verkrygt, en 't onliik u, niet 
praam'. 

Ik heb, in'theim'lyk, udocn willen fprekent'zaam. 
Hy opent zelf hier toe een weg , daar door gy vinden 
Zult tyt , om , voor een ty t , te zyn by uw beminde. 
My hebbende vertelt , van een doó zoon , met klagt , 
Wiens weêrkomft , in den droom , hy heeft gezien tc 
nacht, 

Heeft hy op deze réén , my dit verhaal doen hooren , 
Waar op ik hem tcrftont heb dit bedrog befchooren. 
Orat. Gy hebt , ik weet het all's , 't my tweemaal nu gezeit* 
Mask. 't Is waar, maar fchoon ik 'tu hadt driemaal uitge- 
leit, 

Zoo zult gy , moogclyk , dus let gy op myn reden , 
Nochmilfen, hier of daar, inveelomftandigheden. 

Orat. Dat lang verwylen , dat verftrekt my maar tot pyn. 

Mask. Uit vrees voorvallen, laat ons niet te haaftig zyn. 
Gy zyt de wint haaft quy t , kunt niet te wel onthouwen , 
Maak dat gy vaft zyt , en ik op u mag vertrouwen. 
Voor lang , trok Trufaldyn uit Napels , wyt befaamt , 
En wiert, Sanobio Ruberti , toengenaamt. 
Daar was, door eenig volk, verwekt wat muiteryen. 

Van 
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,8 ORATYN EN M ASK ARILJ AS, 
^ Van wiens party men hem hielt , by de burgeryen , 

Hoewel by hem niet is , daar twilt ion door onltaan ; 

't Welk hem deé , op een nacht , uit der i ■ -'hicir 

Daar la?ende zyn vrouw, met noch een dochter , blyven, 
Die , na een korte tyt , de doot na 'et graf quam dry ven ; 
Terwyl hy overley , om hun daar ook van daan 
T' ontbieden , komt hy dit droef onheil te ver ftaan. 
Hy hiel alleen dan noch , dus van 't geluk verbeten , 
Een zoontje , noch fcholier , Horatius geheten , 
't WelkteBolonjefchreef, jongzyndc, daargeleit 
Van eenen Albert , die 't opvoede in naerrtigheit ; 
En, na dat hy, vergeefs, de twee geheele jaren 
Getoeft hadt op de plaats , daar men weer zou vergaren , 
En nicmant niet vernam , heeft hy hun doodt gefcha , 
Enquamxich, daar op toen, hierneerflaanindcltat. 
Daar hy in twief jaar geen menfch iets hoorde fpreken , 
VanAlbert, ofzyn zoon , noch 't alderminlle teken. 
Dit 's het verhaal in 't ruw , herzegt dit nu , alleen , 
Opdathetuverftrek,totlleunfel,muwrecn. 
Nu zultge een Koopman , een Armener zyn , die beide 
Hun dikmaals hebt gezien , maar van elkak gefchei- 

den, , , j u 

InBarbaryen. Ik hebdeze vondt bedacht. 
Op 't gene dat hy heett gedroomt van deze nacht ; 
XfxulkeenioorvaTquamwelveeleKrilteneo^^^ 
Datzy, opzee, vcrraft zyn van een Turkft rover , 
En die, na twintig jaar, weérom zyn opgeilaan, 
Nadatmenhunallangverrothiel, envcrgaan. 
Voor my,'k heb honderden gehoort van dees verhalen. 
Laat ons een ander ook nu met die munt betalen . 
Gy hebt haar ongeval , uit hunne mont , verltaan , 
En haar verfchooren't geldt om weêr nahuis te gaan 
Maar wylge op 't onvoorzienll hebt moeten ras ver- 
trekken. 

Heeft u Horatius belaft, in deze plekken , 

Te toeven tot zyn komft ' ; by vader aan te gaan , ^^.^^^^ 




OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. 49 
Wiens wonderlyk geval hy federt had verftaan. 
'k Heb flus u breder les gegeven , 200 langmoedig. 
Orat. K 1 dees verhalingcn die zyn maar overvloedig. 

Myn geelt heeft , van 't begin , het alles wel gevat. 
Mask. Ik ga dan heenen , en belhoy voor u het pat. 
Orat. Hoor , Maskariljas , hoor , een punt maakt my verfla- 
gen, 

Zoo hy my na 't gebaar van zynen zoon mogt vragen. 

Mask. Een groote zv.'arigheit ! .weet gy niet dat die knaap , 
Toen gy hem laallmaal 'zag , was een onnozel fchaap , 
En dat noch , boven dien , de tyt , cn llavernyen , 
Een menlch veranderen , door al te veel te lyen r 

Orat. 't Is waar, maar 200 hy zei, dat hy my hadt gezien , 
Wat dan ? 

Mask. U ^cfchien. 

Wy hebben liraks ge2eit, datflechts alleen 't verbeelen 
Van uw gelaat , maar kan in zyn gedachten fpeelen , 
Om dat hy u maar heeft gezien een oogenblik , 
Endathethair, en't kleet, verandert heel de fchik. 

Orat. 't is goet; maar nu zoo valt dc plaatze van Tur- 
kyen f* 

Mask. 'K zeg dat het is alcens , Turky , of Barbaryen. 

Orat. De naam der lladt , van waar ik deze tydingbragt? 

Mask. TeThunis, hy zal my noch houden tot de nacht. 
*t Verhaal is overvloet , zoo weet hy noch te roemen , 
En ik heb twalef maal hem reeds die lladc gaan noemen. 

Orat. Gaheen, begin, ik hebnuallemynbertel. 

Mask. Wees doch voorzichtig, en draagt u in alles wel; 
.Laat hier geen wond'ren van uw geelt zich in vermen- 
gen. 

Orat. Laat my bc;^. \ het wel ten einde brengen. 

Hy telt op zyn vingeren. 

Mask. Horatius, Scholier, Bolonje, enTrufaidyn, 

EertytsSanobioRuberti, Napels, zyn 

Geboorteftadt , en dan dc meelter Albert. 
Orat. Alle 

Dit preken doet mv tot een domme nar ven allen. 

D Mask: 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Ha 

443 A 50 



,^ ORATYN EN MASKARILJAS, 
S..i.Nie£ecl '^^^^^ fchynt gy veel va.»ync. reeken 

Or^t Als hv m'onnut is , dan fpeclt liy de u.i:il>t^ i.und. 
Maaï wyl hy vveet , wat hulp hy geelt voor mvnc qua- . 

, , . , . u se'meeniaamheidt ver buiten hare palen. 

kia nü t'annaby, haar oogen fchouwen aan , 
wln"ëroo?ëmagt helaas ! my komt loo d,er te ftaan. 
S aan die ScLone , met vuurtrekken bnter lyeu , 
Aflehilderen , het geen myn 7,>el zoo ko>w t-'^^'^ï'^" ' 

Ik -ial v-.rcn. . . maar 7.v komen ginder al. 

■JrujMJya, iy''"'-"'"J'" 1 
n-rur Elooft zy d' Oppermagt , voor myn verraft geval . 
M^GMyn Heer, gy zult fier na wel meerder dro^^ 

Wyl inuvalThMafmènwert door droom 

7-™/. Hoezal ik u , mynHeer, verge f en zulk een luk , 
U,dieik noemen mag, den Engel va- ""11 lui., 

rrG;'I,:altdieloftehoog,neen,.doetzeneder^^^^^^^^^^^^ 
trui Ik heb, ik weet niet waar, gezien een groot gelyken 
yandeesArmeuer. ^^^^^^.^^ 

Maar als men 't wel dcurzoekt vintmealt^yt o^^^^^^^^^ 
Iruf. Sprak hy van my , en van het geen hy heett gclcur . 
Meer als tienduizentmaal^ .^^^^^^ 

mask, loetjes. 

ürat. Hy hcett u afgemaalt , 200 mcenigmaal voor dezen , 
Gelyk ik u nu xie. ^^^^^^^^^ , 

Toen hy my laattmaal zag was hy maar en j aar. 
Zvn mecfter lellef , xou wel moog lyk , qualyk , naar 
Zoo Hne een afiy n , niet meer kennen deze hairen . 
;ifSrS'tLet\anlan 

Uw beelt is in zyn hart gedrukt, met meerder kleni^^^ 



OF DEN ONTYDIGExN LOSKOP. 5-1 
j Myn Vader... 

^r^f/. *t Is genoeg ; maar Hec . , . . aar 1 iet gy hem? 

Oraf. Te Thurin , in TurKye. 

T ^uf. Te Thurin ? deze ftede 

Leidt, meen ik, inPiemont. 
Mafk. O hooft! berooft van reden. 

Ditieidt hy zoetjes tegeos 
OratyDi 

Neen , gy verftaat hem niet , in Thunis meent hy , Heer , 
Daar hy uw 2oon laall liet , op zyne wederkeer. 
Een ru we fpraak is al d'Armcners aangebooren , 
Waar door dat hun geluit heel vreemt klinkt in onïc 
ooren ; 

Want ly verand'ren xis in r/« , in yder woort , 
En Thunis noemen xyTurin , gclyk gy hoort. 
Truf. Men hadt , om dat verftant , my dit behoort te leeren. 
Wat middel is 'er , zeit hy , om weerom te keeren > 

D'eeritc vyf woorden in ftilce. 

Mask. Ziet of hy fpreken zal ; 'k leg over , in myn geeft , 
Een fchermles ; want daar is, voor dees Riet een geweeft 
Zoo vaardig afgerecht , als ik, in alle trekei 
En heb ook mcenigmaal de vechtprys weg geiii civcn. 

Truf. Dit *s niet het geen dat ik wil weten , dezen dag ; 
Maar welk een naam dat ik voor dees te dragen plag. 

MasL Ach Heer , Sanobio Ruberti , welk een vreugde 
Zendt u den Hemel toe , tot loon van uwe deugden. 
Ja, dit 's de rechte naam, van uw vermaarde ftam. 

7ruf. Maar waar heeft hy gezeit , dat hy ter werelt quam > 

Mask. Ja , Napels , is een van de rykite , en oudlle fteden , 
Hoewel gy daar , op 't hooglt , hebt oiigelyk geleden. 

7ra/. Moetgy, door uw geraas, dan (tooren onze reen? 

Orat. Tc Napels was het , daar hem eerlt den dag verfcheên 

7r«/.Waar zoude ik hcm,in wiens gezag,zo jong van jaren.^ 

MasJi. Wie weet wat Albert zint niet al is wedervaren , 
Na dat hy met uw zoon toog naBolonje toe. 
Hoe wort den menfch geftraft,door*s hemels geclTelroé! 

Truf. Ach l 

D 2 Mask, 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 50 



5-2 ORATYN EN M ASK ARILJ AS, 
Mask. Duurt dit langer , zoo zyn wy geheel verloeren. 

zoetjes. 

Truf. Ik wenfchte wel van u haar leven eens te hoorcn , 

Op welk een fchip , of gcly , de meefter en de knaap. . . 
Mask. Ik weet niet wat my Tchort , dat ik dus geeuw , en 

G> uaiivL üiet, Trufaldyn, het is u licht vergeten, 
Dat dezen vreemden Heer wel wat zou willen eeten. 
En dat het laat is. 

Orat. Niet ; want ik nooit avonds eet. 

Mask. O ! gy hebt grooter dorft en honger als gy weet. 

T^ruf. Tree in dan. 

Orat. Neen, na u. 

Mask. Myn Heer , by al d' Armenen 

Is nimmer hofgebruik ; zy zeggen 't geen zy meenen. 

Trufaldyn gaat voor. 

Tegfns Oratyn. 

Onnoos'ieharirens, geen twee woorden. 
Orat. ^ In 't begin 

Verzetten hy my wat , maar ik vatte weer de zin. 

l.aat my begaan , 'k zal nu wel met hem omme fpringen. 
Mask. Daar's uw party, die niet en weet van al dees dingen. 

Anfelmus., Lc ander. 

AnC\ 7 Ertoeft,Leander,wacht,zoo haaftig niet vertrekt, 
V Enluiller, nahetgeen, dattotuweerverftrekt, 
'k Spreek niet tot u , als een , die tot zyn kindt genegen , 
En aan de welvaart is van zyn geflacht gelegen ; 
Maar als uw Vader , die uw heil en welvaart raakt , 
Die u niet vleit, noch voor u iets verbergt, verzaakt. 
In 't kort , gelyk ik wenfch , dat door oprechte lieden , 
Het zelfde, in zulk een zaak , mogt aan myn bloedt 
gefchieden ; 

Wat dcnktge al , dat men van een liefde zeggen mag , 
Die , door een donk're nacht,breekt in een held'ren dag i 
Wat klucht,in yder'uw dwaze aanflag moet verwekken, 
Van gift'ren,die elk een nu voor wat nieuws verftrekken 
° Wat 



OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP, n 

Wat oordccj dat men velt van zulk een dwaze keur 
Die vi'il gaan trouviren, focy, dat ik my dus verftcur. 
EenuitfchotvanEgipte, een loop(ter achter lande, * 
Een bedelaarfter, die gequcekt is in de fchanden. (wecfl 
'k Ben meer voor my, als voor uzelf, befchaamt ee- 
Dat ik u zoo verblindt , en dwaas bevindt van geeft. 
Ik, zeg ik, vvriens waardt kint , u was belooft tot vrouwe 
Kan , dat gy haar veracht , niet als met fchande aanfchou' 
Leander,rys uit dees verachting op,fchuw 't quaat,(wen. 
En Haat uw oogen eens op uw verblinde daat. 
Zyn wy niet altyt vroet , men wordt het dan ten leften ; 
De kortfte doolingcn zyn altyt d*allerbefte, (trouwt , 
Wanneer men fchoonheit tot zyn bruitfchat maar be' 
Dat is dan 't eerfte , 't geen ons na de Feeftdag rouwt. 
En d'allerfchoonfte vrouw kan nimmermeer wcérhou- 



wen. 



tl 

i(C, 

ié 



¥ * 



De koelheid die zy na't vermaak komt aan te fchouwen, 
Ik zeggen, noch eenmaal, dieheetedriftigheit, 
Dievierigheitderjcugt, die hun zoo licht verleit. 
Doen ons wel , in 't begin , veel zoete nachten vinden , 
Maar dat vermaak is kort , verftuivend' met de winden ; 
En onze liefde, die allengs vermindert, geeft. 
Dat men na deze vreugt veel droeve dagen heeft, (ven, 
Hier fpruit de droef heit uit , cn 't geen ons heil doet der ' 
En dat men ziet het bloet,door 't toornig bloet,onterven. 
iheand. Gyhebt, in al uw reen, ter werelt niet gezeit , 
Of ik heb 't, bymy zelfs, alreeds al overleit , ' 
'k Weet wat ik aan die eer , die gy my wilt betoonen , 
(Die ik onwaardig ben , gelyk als d'overfchoone) 
Verfchuldigt ben , en zie (hoe dwaas ben ik verleit) 
De deugden van uw kint , en hare waardigheit , 
Ook wil ik trachten ... 
^^f- Stil, men fluit de deur daar open, 

Laat ons wat verder gaan , want daar quam uit gekropen 
Dat fchadelyk v^ergif , 't geen zoo veel quaat verwekt. 

Zygaan beide «ver 'tTooneel heen , 
terwyl d'andere uitkomen, 

D 3 MasK 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 50 



5'4 ORATYN hN iVl A > k AK I U A ^' ■ 



A/rf/XTK v,ic , al ons bcdrojr cn 1;- l>aa(l onu 
irt 



I 



011 uiyiL (Jc varl ■ 



Waarvanln unu, lubbclt ROCt. 

En in al 't cccnc dat ik (cdci i 

Mud , ^"^i' v:;- 

G, II vy, daluyOL 1 u. i.ui ketters hmcn , 

En /.u ucrt nRtccMKlaar by , dat gy wel w.lttc wcetcn. 

Dat yy voor hare ( inCm aanbaden Zon en Maan ; 

Ik bord by na van Ipyt : maar dat 's nu al j^edaan 

*t Is dat uw liefde uv.clf doet, bySoly, vergeten, 

7 Ishetwater, dat men in een pot w.1 l""n, 

V, u. , door '. ' .:.')" v:,n't vier, 7,n. drevu. 

Dat lu tTi'rl'nvcr 'tpeil der boorden ncderllort , (men ' 

Ik fpraak haai n;mvvlyks aan, v^ .a moogtgy t.w h .l <iin 
Meent gy het al bellaat in 't 'mygen, meent gy u 
Mü^k ( i V hebt , door uw gebaar , tcrwyl men maar wat at 
Vccl m^^^^^^^^^ hiertoe gegeven, 

Als by ccn ander licht wicrdt in een jaar bcdr( - " 

Om.. Hoe dat? ^^t»c,i-,r 
Mask Hoto.a u , dk wel klaar kon '/.icn , dat sdat 

Aan i . , daar gy naad Sofyes7,ydc7/.a , 
DeedtgyinVtancïers,alsin'taange2ichtt'ontv.,nkcn, 

Enhaargeduurig, metuwoogen, t^^*^ ' . . 
Niet eens op 't geen menu voordiende, neetr-n,l ^ch^ 

Gy had geen dord, danals'tu wiertvan haai^, 
Gy vatten, heel verrukt, dc gla/.en uit heur handen, 
Goot niet een druppel uit , noch liet7X ^5>oc en vm^^^^^^^ 
Huisioniu ii, M. i .r dronk op haaroverlchot, gcmaaKt , 
i )n' ui 1 V op 't plaatsje , dat haar mont hadt aanger. t 
Dedukskens, dieiy methcur hagelw.ttr f.Hulcn 



( jC- 
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OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. sS 
\ Geknabbelt hadt, daar floegtge uwpooten, foey, *tis 
fchanden , 

Zoo bot aan , als een Kat , die v lug een M uis verralt , 
En fchokteze , gelyk grauwe erten , in uw balL 
Gy maakte lullek een getrappel , onder tafel , 
En Itampte , als een die werpt een goede kans , of 
ravel ; 

Zo dat gy Trufaldyn hebt ontzacht zeef gedaan , 
Die daar twee honden heeft , onnozel , om doen flaan , 
Die, haddenze gedart , u hadden aangevlogen. 
En noch is uw belcidt wel deftig in uw oogen . 
Voor my , ik heb het met de grootfte pyn geleén , 
En 't zweet , hoe kout het is , braak door myn leden 
heen , 

Zoodruk had ik 'tiiicL u, uii ci.u u-c jii^i Jebollen 
Speelt, en zich zelve buigt en draait na datze rollen; 
Ik dacht , dat dit gewoel hier door zou zyn geftaakt , 
Door dien ik duizende van bochten heb gemaakt. 
Orat. O Goón ! wat valt het u gemak'lyk te verdoemen , 
't Vermaak , u onbekent , dat hoog de minnaars roemen , 
Noch wil ik, evenwel, om eens te doen uw zin, 
Zoo veel het moog'lyk is , beteug'len myne min. 
Hier na. . . 

Maskariljas^ Trufaldyn^ Oratyn, 
Mask. Wy fpraken van uw zoons geval , en leven. 

3r«/.'t Is wel gedaan, Myn Heer,gy moet het my vergeven, 
*k Moet hem, in'theimelyk, eensfpreken, met verlof 

't Laaft legensOratyn. 

Orat. Sprak ik hier tegen, Heer, dan was ik plomp , en grof 

Zygaan wat terzyde, en Oratyn. 
gaat weêr na binnen. 

Truf. Hoor hier, weet gy wel wat ik zoo heb aangevangen > 
Mask. Neen , Heer , maar zoo gy wilt , zal ik niet lang ver- 
Om het te weten. (langen , 
l^ruf. Ik heb van een eikeboom. 

Wel oudt tweehondert jaar , indien ik niet en droom , 
Een brave tak gekapt , begroeit met harde baften , 

D 4 Van 



^6 ORATYN EN MASKARïLJAS, 
\^au rcdelyke lengte , en wel veriien met qualten ; 
Daar ik, vol yverxooterftont van heb gemaakt (blaakt. 
Een ftok, ontrent 7.00 groot; w^ant myn gemoedt dat 
't Een ent wat dunder , juilt loo alÜè is voort gewolien , 
Beqiiaam, omiemant, braaf, de Ichouderen te rollen ; 
Wantxy is handig , groen , en quaftig , 2wak en ilerk. 

AJask. Maar zeg my toch,voor wie bereit gy zulk een werk . 

Truf. Voorueerft, en daarnavoor deze tynen broeder. 
Die my te doeken docht , gelyk een ichapenhoeder. 
Voor dien Armener , die gemaakte handelaar , 
Die hier, door liftigheit, zocht een heel and'rc waar. 

jMasL Hoe! engclooltgy 't niet? 

'Irfif. 'k Mag geen vcii^iioijnii-^, , 

Ely /A .i , ir. 1 1 , L<.L myn luk , ontdektzyn fchelineryen ; 
En tot Sofy gezeit , haar drukkende de handt , 
Dat hy , om haare min , zig veinsde uit dit vreemt lande. 
Hy zag Jannette niet , een kleine pot heeft ooren , 
Die alle zyne reen , van woort tot woort , kon hooren. 
En ik en twyftel niet , fchoon hy niet heeft < ( vcf^ ; 
Of gyzyt deelgenoot, indezelilHgheit. 

MasL Gy doet my ongelyk , te waanen zulk een loogen , 
Gelooft my , hy heeft my eerft , door zyn reen , bedroo- 
gen. 

/'fuj. Wiltgy, vuii t ^cci.),c zegt, r'- ^r 

En om hem hier van daan te j agen , huipe biên 
Laat ons dan luflig, dien bedrieger, afgaank louwen, 
Dan zal ik u, hierna, in all's onfchuldig houwen. 

MasLO]^,iccv gaerne, ik zal hem klouwcn, zoo ik 't ken. 

Tfufaldynf^aat nabinnenen haalt Oratyn^ 

Daar door gy dan zult zien, dat ik onfchuldigben. 
Gy zult geroskamt zyn, ArmeenzeHeer, die allo 
Myn vonden maakt tot niet. 

Trufaldy», Maikariljas ^ Oraty». 
Truf. Eenwoort, mag 'tu gevallen, 

Myn Heer, bedrieger , gyverleit dan, totuwfpot. 
Een eerlyk man , en dart hem houden voor uw zot > 
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• OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. $1 
Mask. Teveinien, datgyz-aagtzynioon in vreemde lan- 
den. 



cnin uw handen ? 



Zy flaan hem qjethua 
beide lultig at. 

Op dezevvys 



O beul. 



Betaalt den pry 5. 




Omdaai doc: i^ls wUm^-;.. 
Truf. Betalen wy hem voort. 
Orat. Ofchelm! 
Mask. 

Wortdebedriegery. 
Orat. 
Mask. 

Bewaart dat wel. 
Orat. Wat 's dit ? hoe,ik zou weérftant bieden. . . 

Maik. Ik zal u dootflaan , zoogy niet vanhier wilt vlieden. 
7 ruf. Dit is nu naar myn wenfch , kom in , ik ben vernoegt. 

Truf. binnen. 

Orat. Wort my dees fchande van een dienaar toegevoegt ? 
Hoe , zoude ik deze hoon , van dees verraar , verkroppen. 
Die zoo moetwillig, durft zyn eigen Heer afkloppen ! 

Miask, Zeg magme u vragen , hoe uw ruggebeen al vaart ? 

Ora. Durft gy noch fpreken,fchelm,of zyt gy niet befwaart? 

Mask. Dit komt 'er van , dat gy Jannet niet zaagt door 
't mallen, 

En u , uw zottigheit in alles laat ontvallen. 
Maar ik ben deze maal geenzins op u verftoort , 
En zal u nu niet eens begraauwen , met een woort , 
Hoewel die botheit valt wel qualyk te vergeven. 
Myn handt heeft , op uw rug , die misdaat uitgevreven. 

Orat. 'k Zal my wel wreken van die ongetrouwe daat. 

Mask. Gy zyt zelfs oorzaak , v^n dit toegedreve quaat. 

Orat. lk> 

Mask. Ja,gy zoudt, hadt u nici ii^i \ cutant ontbrooken , 
Toen gy daar tlusjens , met uw engel , hebt gefprooken , 
Dan hebben wel gezien Jannette , die elk woort , 
't Geen gy gefprooken hebt , heeft netjens aangehoort. 
Orat. Men zou een woort , 't geen ik fprak tot Sofy , zoo 
hooren ? (ren > 

Mask. En waarom zou hyzig, zo» haaftig, dan verftoc- 
Ja, door uw klapperny , zyt gy 'er uitgeraakt , 

D s 'kWeet 
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5-8 ORATYN EN MASKARILJAS, 
»k Weet niet , olge u fomtyts , wel met piket vermaakt , 
Want gy verklaart heel braaf, in alles , naim wrcnlchcn. 

Orat. Ik bend'onlukkiglle, byna, van alle menfchen. 
Maar waaruni molt gy my wegjagen , en zoo liaan > 

Mask. Weet , dat ik nimmer heb een beter daat gedaan , 
Hier door nam ik heel weg 't vermoén , en 't misvertrou- 
wen- (wen. 
Duthymy, van i ucuix)^, \<mm jin^u^-iuiuL iii'.jj^thou- 
Ör^/. G y hadt zoo hart dan niet behoorcn toe te liaan. 

Mask. Wat gek! want Trufaldyn die zag het alles aan. 
En ik voeg hier noch by, dat ik, door deze ilrekcn , 
Niet quaat was , dus op u, myn toornig hooft te breken. 
Op 't laatd het ii gcfchiet , en zoo gy my belooft , 
Dat gy niet weder zult , doen dalen op myn hooft , 
De Hagen , die gy kreegt , met vreugde , op uwe lenden , 
Noch'tzy, boertwezen mag, my die te rugge zenden ; 
Beloove ik , door myn hulp , te IHllen uwe pyn , 
Uw liefde te voldoen , eer 't tweemaal nacht zal zyn. 

Orat. Schoon ik dees handel niet en hoorde te gedo( < ti 
Wat zou op my niet dees beloften al vermoogen ! 

Mask. Gy geeft my dan uw woort r 

Orat. Ja, ik belooft u wéér 

Mask. Dit 's niet genoeg, belooft my, dat gy nimmermeer , 
Wat dat ik onderlü , u daar in zult v< -i-c-i 

Orat. Wel. 

Mask. Dat u anders moet het heetc koortsvier zenden. 
Orat. Maar hout my dan uw woort, en treet niet weer te 
rug. 

Mask. Gaa , fchi-.i iv icct uit , en fmt.. , . u v, ^ - 1 > >lle rug. 
Orat. Moet dan het ongeval , dat my itaag aan komt klam- 
Gedurig overla^n myn ziel met ramp op rampen ? (pen, 
Mask. Hoe zytgc noch niet weg ! zoo gaat terftont dan 
heen , 

Maar moeit u nergens met , uiat my de Zv ;i l, a . i c a\. 
Laat dat u zyn genoeg , 't geen ik voor u zal maken , 
En wilt myn voorwerp, in het minde punt, niet raken. 

Houd u ecruft in al I's 

^ Orat. 



OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. ^9 

Weeft maarte V reen, tk tal. 

Orat. binnen. 

Mask. Nu moet ik overflaan w at w eg ik nemen zal . 

Bomhor 'to , Maskartljas. 
jBowT TRient, Maskariljas , ik koomu iets openbaren , 
Y 't Geen nu uw aanllag ïal verachtren, cn bezwa- 
Terwyl dat ik noch fprcck , is een Egiptenaar , (ren. 
Noch jong, niet zwart , maar Ichoon , cn dettig van gc- 

Verzelfchapt, met een zwarte, cnoudeduivellianc, 
Gekoome, en heeft gekocht, Sofyc, deflavinne, 
VanTrutaldyn, ikxaghunhecnegaan, zooftrak. 
Mask. Dit zal de minnaar zyn , daar my Sofy van fprak. 
Wie zag ooit een geval , zoo vol veranderingen ? 
D'ccnwecrfpoetkomt ons wéér op d'andcre, befprm- 
Wy hooren te vergeefs , dat ons Leandcr laat (gen. 
Dat engeltje over , en dingt na een and'ren Haat 
Dat zyn Heer vader is, op'tonverzienft, gekooincii, 
DieHippolites zyd' heeft in de Ichaal genoomcn ; 
Dat hy het alles heeft verandert, door zyn magt, 
En datmen van nu af, het trouw verbont betracht ; (ver, 
Wanneer een vryerwykt, komt weêr een and'ren roo- 
Ditd'allerlaatilehoop, wegvoert, die ons Ichoot over. 
Maar, Maskariljas, vol vanloosheit, isnietgek, 
Zal, door een kunftftreek , wel verlengen hun vertrek. 
Ikzaldetyt, diehiertoenoodigis, wel achtllaan , 
En, om de voortgang van myn wit, geftadg te wacht 
Daar is een groote roof,maar onbekent,gefchiet ; (gaan. 
En onder hun, men nietveel eer lyk volkje ziet; 
Ik wil, doorliftigheit, op een dwaas achterdenkken, 
Dees fnaak , voor ecnen tyt , 'f rteêhuis tot herberg 

fchenkken, . 
Ho' ikweetAmptenaars, tot zulk een meetterltuR, 
Die haken zullen naar dit werk , door fchyn van t luk. 
Haar hongerige hoop , en 't blinde beurs verlangen , 
Doet hun , dèdomftedaat, vol vierigheit , aanvangen. 
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6o ORATYN EN MASKARILJAS, 
En van d'onnozelrte , tot ftcunfel van hun Haat , 
Is 't builtje fchuldig , 't geen betaalen moet hun quaat. 

VYFDE BEDRYF. 

D/Iaskariljas ^ Bomborio. 

MasL^"^ hont , o dubble hont , o rekel , kort van oo- 
• 1 ren, (ren? 
Zyt gy dan om ons te vervolgen maar geboo- 

Bom. Door d'ongemeene zorg, van d'onderlchout Ëardat, 
Ging uw^ezaaK naar wenfch , den fnaak die was gevat , 
Indien uw meerter, juilt, daar niet was aangekomen , 
Die razendt ftiet omveer, 't geen gy hadt voorgenomen ; 
Ik kan niet lyden , riep hy vol van ongedult , 
Dat gy een eeriyk man zoo fchandig liepen zult , 
Ik wil , op zyn gelaat , wel zelf zyn waarborg blyven ; 
En wylmen evenwel voortvoer hem voort te dry ven , 
Begon hy zoo verwoet , vanachtren, toen te liaan, 
(Gy weet het is een volk die zelden blyven Haan) 
Dat zy , terwyl ik fpreek , noch alle zyn aan 't vluchten , 
Voor Oratyn , wiens zwaart zy op het hoogde duchten. 

MasL Den fchelm is onbewuft , dat dien Egiptenaar, 
Gaatkoopen, onstcnfpot, Sofy, die dierb're waar. 

Bom. Vaar wel, een zek're zaak verplicht my nu te Icheyen. 

• Bom. binnen. 

Mask. Ik ben wel bot voldaan , van dezen Heer der keyen. 
Men zou wel zeggen , en ik loof het , dat de geeft , 
Daar dezen duivel van bezeten is ge weeft , 
Vermaak fchept , om my uit te lachen , te braveeren , 
En toeleit om myn werk recht av 'rechts om te keercn. 
Maar ik wil evenwel volharden, zelfmetpyn, 
En zien , wie van ons beide , op 't laaft , zal meefter zyn. 
Sofy e i s op ons zy de , ik mag me op haar vertrouwen , 
Zy kan haar reis van hier niet als met druk aanfchou- 
wcn. 

Met dees gelegentheit zal ik nu voordeel doen. 

Maar zie zy koomen , laat ons haaftig werk gaan fpoén. 

Dat 
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OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. 61 

Dat uitgerufte huis kan ik , na welgevallen , 

Gebruiken , en is my nudienftigbooven alle. 

Zoo 't Icbyntzal 'talles nu wel gaan , namynverftant. 

Ik woon alleen , en heb de fleutel in myn handt. 

O Goón , wat ïiet men in een korten ty t veel dingen ! 

De liltigheit bellaat zeifin veranderingen. 



Card, 



Cardemo , Sofye. 



GY weet , Sof\ e , dat dit ongeveinfdehart. 



[U altyt heeft getoont , myn overgroote finart. 
By den Venetiaan, noch jeugdig, jong van dagen, 
Hadt d'ocrlog myne moet vry hoog in top gedragen : 
En zonder veel gevlei, kon ik eens, op een dag. 
Staan , zy ndc in haaren dienrt , na een beroemt gezag. 
Wanneer men my, omu, het alles zag vergeten, 
En door een wifling , daar men nooit van heeft gewe- 
ten , 

Zien worden medemaat van uw Egiptfe fchaar , 
Daar ik te vooren u aanbadt op 't minaltaar ; 
En zonder dat verlet , of al uw koeligheden , 
Aan myn ftantvaftigheit , de minfte hinder de Jen. 
Na dat ik , by geval , lint van u was geraakt , 
Voor veel meer tyt , als ik hadt rekening gemaakt , 
Heb ik geen moeite ontzien , om u weerom te vinne , 
Tot dat ik heb ontmoet , die gryzeEgiptnarinne , 
Die my , vol ongedult , uw nootlot heeft verhaalt ; 
Hoe zy voor zeker geit , 't welk wiert aan 't volk be- 
taalt , 

Die hun uit Ichipbreuks noot verloften , en deen landen, 
U , hier op deze plaats , zoo langen tyt verpanden. 
Ik vloog terltont , en brak die keten van verbant , 
Om uw bevelen zelf t' ontfangen uit uw hant. 
En ondertuflchen , zie ik al uw vreugt verdwynen , 
Daar die , in tegendeel , met ftralen hoort te fchynen. 
Zoo het vertrek voor u , wat hartbekoorlyks heeft , 
Weet , dat Venetië , door *t oorlog zege geeft , 
En voor my houd , waar van wy zoude konnen leven. 

Doch 



J 
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Doch 200 ik , als voorheen , my moet met u begeven , 
Ik ben te vrede , en myn gemoet zal nimmermeer , 
Iets w^enfchen , dan het geen zalltrekkentotuweer. 
Sofy. Ik heb uw trouw^ beproeft , loo meenigmaal voor de- 
Én,oin bedrukt te zyn,moll ik ondankbaar w^ezen. (xen, 
Ook vv^ert u niet getoont , door myn verbaart gelaat , 
Het geen 'er in myn hart , en ziel al ommegaat ; 
Mynhooftpynkluarlyk blykt, door deeze uitpuilende 
En zo ik noch op u heb eenig klein vermoogen, (oogen, 
Laat onze reis dan , voor een dag , zyn uitgeftelt , 
Tot dat de fmert wat heeft gebrooken haar ge welt. 
Card. Zoo lang als 't u geval t;maakt datmeii die zal (taken: 
'k Tracht maar na't geen dat my by u bemint kan maken , 
Kom , laat ons , tot uw ruÜ , Ibaks na een huis gaan zien ; 
Maar ziet eens , dit gefchrift fchynt ons een aan te bicn. 

Cardenio ^ MaskariljUi lü /^Vv iii>.i^j^c > , .^a , ^'^jj- 
CW.TjEer Zwitfer, hoort dit huisu , ^^'^ < ("n van de 

^ X buuren ? 
Mask. Aan my tot uwen dienft. 

Card. Wilt gy het ons verhuuren ? 

Mask. Ja , voor de vreemd'ling , heb ik kamers , toebereit 

Van alles , is 't maar volk van deugt , en eerlykheit. 
Card. Ik acht niet,datmen hier voor onheil hoeft te vrezen? 
Mask. Gy komt eerll in de Stadt , ik zie het aan uw wezen. 
Card. 't Is waar. 

Mask. Dees Juffrouw is 't, myn Heer, zyn vrouw > 



Mask. Of is 't uw ZTif>cr , Heer > de Zwitfers zyn wat dom. 
Card. Neen. (dryven > 

Mask. Zeker z' is heel fchoon , komt gy hier handel 

Of zoekt gy recht aan \ \\oi} het pleiten datkoftfchy- 
ven ; (driet , 

't Geding brengt meenig menfch in droevig , zwaar ver- 
Den Pleitbezorger , en den Voorfpraak deugen niet. 
Card. Neen,dat's de reden niet. 



Card. 




Mask. 



Komt gy haar hier dan leyen , 

Om 
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OF DEN ONTYDIGEN LOSKOP. 63 
Om deze Stadt te zien , en vaart gy uit vernieyen ? 
Card. Het raakt dat niet. ik zal hier , in een ogenblik 

tcgens Sofye. 

Weer zyn , ik ga , op dat onze oude voort befchik , 
É Dat zy den Voerman fpreek', en 't goedtneem van de 

i ^ iV/^j/-. Iszy niet wel.^ (wagen. 
Card. Zy heeft in 't hooft geklaagt veel dagen, 

Mask. Ik heb heel goede wyn , en goede kaas in huis. 
Trcébimien, vrienden, en komt in myn kleine kluis. 

Maskariljasen Sofy binnen. Cardenio gaat 
over 't tooi eel , en zjec hec huis ioip- 
tyds aan in 'c voortgaan. 

Oraty'/i , Cardenio. 
Prat. T T Oe dat de driften , van ons ongedult ook woc- 
£jL len, (len; 
Ben ik door 't woort verplicht , en moet myn yver koe- 
'kMoet, door een ander , doen gebruiken myn geval. 
En zien wat uitflag , dat den hemel geven zal. 
Zoektge iemant in dit huis ^ fpreek op vry zonder 

fchrOOmen. Oratyn ziende dat Cardenio 

na 'cc huis z.iec. 

Card. Dees toegerufte plaats , heb ik ftraks ingenomen. 
Orat. Dit huis behoort nochtans in myn heer Vaders magt 

En , tot bewaring , flaapt myn knecht daar in by nacht. 
Card. Gy kunt, datmen 't verhuurt,uit deze brief wel lezen, 

Het is my onbekent. 
Orat. Wel hoe ! wat zal dit wezen } 

Wie heeft dit zoo bellclt ? de drommel haal die guit. . . 
O by myn trouw , ik ra byna nu , waar 't uit fpruit. 
Dit moet uit 't geen ik gis, en uit myn raming koomen. 
li Card. Heer magmen weten waar toe dit is voorgcnoomenf* 
'0- Orat. Een ander , ik niet licht , vertrouwden dit geval. 

Maar 'k acht , wyl 't u niet raakt , ik heusheit vinden zal 
By u ; weet dat dit fchrift , het geen gy hier kunt lezen , 
Na dat myn giffing ftrekt , niet anders en kan wezen , 
Dan nieuwe liltigheit , gevonden door myn knecht , 
Die deze handeling , daar toe , heeft aangerecht ; 
Om in myn handen , eeu Egiptife llavinne , Tc 



Ér 
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Telev'ren, dieikmcêr, als zelfs my zelf beminne. 
Wy hebben iikmaals , reets gemill in ons bedrog. 

Card. Hoe noem.t gy haar ? 

Orat. Sofy. 

Card. Sofy ? wat zegtgetocl. 

Gy hadt alleen^hier toe , maar hoeven my te Ipreken , 
Nocli tc gebruiken zoo veel liih'ghcit en llreken ! 

Orat. Hoe kent gy h ^ 

Card. Ik heb terflont , . .i vry gekocht. 

Orat. O wonderlyk geval , wie hadt dat ooit gedocht > 
Card. Wyl haar onpafs'iykheit ons onze reis doet rekken , 

Heb ik haar , in dat huis , zoo lange doen vertrekken. 

ïk ben op 't hooglF verheugt , in dees gelegcnthcit , 

Dat gy uw meining my , en d'aanllag heb gezeit. 
Orat. Zal ik van u dan , het geluk , de hoop , myn leven , 

Ontfangen ? en. . . 
Card. Men zal u ftraks vernoeging gev en. 

Orat. Wat dankbaarheit , wat gunll , of ik u toonen zal ? 
Card. Neen, neen, toont v nv-p,, gunit, myn w '^^^ 
is niet met al. 



Mask. 



JMaskartljas Oraty?i^ Cardenio. 

OGoón , ik zie daar wéér myn dulle mcefter ko- 
men ! 

Wat nieu we zottigheit heeft hy weêr voorgenomen > 
6>r<2^. Wie zou hem kennen in dat klugtigkleet > fynman, 

VrientMaskariljas, komtreê nader, herwaartsan. 
il'f^j.*kBenMaskariljasniet,noch koppelaar van vrouwen, 

Ik heb nooit weduwen , of maagden opgehouwen. 
Orat. Ziet dien bragoende hans , 't is aardig op myn eedt. 
MasL Ga uwer vaarde heen , waarom doet gy my Icedt > 
Orat. Doet af,doet af, de mom, en wilt uw meefter kennen. 
Mask. Kon ik u ooit daarvoor, zo moet de droes my fchen- 
Ör^j^.'t Is alles bygeleit, ontmomtu, 't is gedaan, (nen. 
Mask. Gy krygt een oorvyg , zoo gy niet van hier wilt gaan. 
Orat. Houdt op, het is genoeg, ik'zeg, wyzyn verdragen, 

Zyngoedigheitbeftemt, met heil, myn welbehagen. 

'K heb 
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'k Heb alles , wat myii weiifch van hem begeeren kan , 
Daarom vry uit uw hart de vrees en zorg verban . 
Mask. Zy t gy vercent , en mag ik vry inyn vrees bedelven > 
'k GiK'iwicfer my dan weerden wort weerom my zclven. 
C ard. Die knecht heeft u gedicnt^mct moeiten,zorg en pyn. 

Vertoeft een luttel , 'k zal terllont hier weder zyn. 
Orut. Wel nu , wat zegt g'er af r Card. binnen. 

Mask. Dat i k ben opgetogen 

En,uiüatfchoonbegin,dcnuir'' " ' ' ;cn. (niet 
Orat. Gy veinfde u , om voor my t vuuii.uaiü.va, en wou 't 

Gelooven , 't geen gy nu klaar voor uw oogen ziet. 
Mask. Terwyidatiku ken, was ik vol anglt , en vrezen. 

'k Zie , in dit voorval, ook een vreemt, en dubbel wezen. 
Orat. Bekent dan eind'lyk, dat ik veel hier heb gepleegt. 
Ten minften , door dit werk , myn feilen uitgeveegt. 
Aan my zal d'eer zyn , dat ik heb dit werk doen enden. 
Mask. 'tZyikulukkiger, of wyzer hier in kenden. 

Cardenio., Oratyn., Maskariljas., Sofye. 

Card. \ T 7 As dit het voorwerp niet , den oorfprong van 

vV uw pyn.^ 
Orat. Wat grooter luk kan nu by 't myn geleken z\ . . . 
Card. *t Is waar , 'k ben , door een gunll verpligt , aan u ge- 
houwen ; 

Zoo ik het niet beleé , men zou my niet vertrouwen : 
Manr cind'Iyk , dezegunrt viel voor my veel te hart , 
Zoo ik liaar moell voldoen met d'allergrootfte fmart ; 
Denkt dan eens, hoe haar fchoonte, en glans, my heeft 

doen dwalen , 
En of ik tot die prys u moet myn fchult betalen > 
Gy zyt grootmoedig , en zoudt hier niet toe verdaan. 
Vaarwel, wy komen licht, in korten tyt, weer aan. 

. Card. en Sofye binnen. 

masR. Ik lach ; maar evenwel niet om my te verblye : 
Hoe braaf zyt gy 't nu eens ! hy geeft aan u Sofyé , 
En.. verftaatmewel. 

^^^^^ • Gv hebt mv heel voldaan , 

'E ' Ik 
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66 ORATYN EN MASK ARILJ AS, 
Ik zal geen meerder hulp van ii verzoeken ; Itaan 
Van alles af. Ik ben een hont , een beul, verfmadcr 
Van goeden raad,een dwaas,vervloekte,en een verradc; 
Ga heen , uw hulp , en trooft , vry voor een dw^aze ftaak , 
Die niet kan lydcn , dat men hem gelukkig maak'. 
Na myne dommigheit , na zoo veel ongelukken , 
Moet my de doot op't laa(t uit deze ellenden rukken, èi». 

Mask. Dit is de hulp dan , en het eindt van zyn geval. 
Hem Ichiet niet over , als te llerven , dul , en mal , 
Om daar zyn zottcrny, endwaasheit, meétekroonen ; 
Doch fchoon zyn fpytmy vanzynzorgnu wil verfcho- 
En hy my heel ontflaat, myn levensdagen langk , ( nen . 
Noch wil ik evenwel hem dienen , tegens dank ; 
En, onder zync ramp, bevechten , roem en zeegen. 
In 't aldergrootil gevaar is d'opperfte eer gelegen. 
En al de zwarigheén , daar van men wert beltreén , 
Zyn Staatjuftrouws van d'eer,dicd'eeriic plaats bekleen. 

Si/jye , 1 \i li s kun ij as. 

^^fy^-W 7^'^ ^) ^ok voorflaan moogt , en my wilt over- 
V V dringen , 

Uit dees verbreiding zie ik weinig nutte dingen. 
Die cenen uitkomft ziet , kan lichtelyk verftaan 
Tot iets , 't geen noch zyn geeft niet hadt genomen aan. 
Ik heb u reeds gezeit , dat een hart , zoo als 't myne , 
Om d'eene , aan d'andrc , niet wil onrechtvaardig fchy- 
En dat ik vallelyk , 't geen ik voor u beken , (nen ; 
Aan d'een en d'andere party verbonden ben ; 
Heeft Oratyn voor hem de liefde , en zyne krachten , 
Cardcnio is weer , om zyn verdienften , t'achten ; 
Die ninmier toe zal ftaan , dat myn gedachten icr 
Beramen zullen tot zyn lyden en verdriet. 
Ja, zoo ik hem niet meer myn gunfle mag betoonen; 
Zoo 'k door myn hartegift zyn liefde niet zal kroonen ; 
Ten minllen ben ik hem , door 't geen hy heeft gedaan , 
Verplicht , dat hy niet , door myn keur , zal achter ftaan ; 
En dat ik m vnc wcnfch ? oo ver tc ruir dcc v/vkcn , 

Als 
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Als zyn gencgentheit , die hy 200 klaar laat blykcn. 
Uit deze zwarighcên, van mync plicht, 200 gis, 
Of oordcel , wat 'cr nu van my tc hoopcn is. 
Muik. Dit zyn,voorwaar,2eer droeve en moeijclyke zaken. 
En ik cn kan geen kunlt om wonderen te maken. 
Maar ik zal ai rnyn kracht gebruiken in 't gemeen , 
En roeren Hemel , Aarde, en alles onder een, 
Om uit te vinden , 't geen u beide mag vernoegen ; 
Of zeggen , u in 't kort , waar gy u na zult voegen. 

Maskariljas binnea. 

Hipoltte^ Sofye. 

Hip.^lntgy hier woonde, heeft het Jufferfchap der Stadt 
i3 Rcchtmate klagten van uw groot gewelt gehadt. 
G'ontrukt de zegen aan de fchoonlte, en ecrfte vrouwen, 
En maakt , van al Ie die haar minnen , ongetrouwe. 
Wel weinig harten zyn uit uw gewek ontflaakt , 
Van , die gy d'eerltcmaal hadt door uw oog geraakt. 
En duizent vryigheén , gebonden aan uw keten , 
Verryken u , en doen ons onze fchade weten. 
Voor my , ik zou my niet bek lagen van uw magt , 
Daar door gy meenig hebt in uw gewelt gebragt. 
Datvanmyn minnaars, die neervielen voor uw voeten. 
Een eenige 't verlies van d'and're mogt verzoeten. 
Maargy ontvoertzemy, t' onmenfchelyk , gella^g, 
Dit is een harde Ilag , daar ik my van beklaag. 

Sof. Dat 's , met een aardigheic , met een onnooiic gcKkcn. 
. Ik bidt u , laatzc u toch , tot geen meer fpot , verllrekken. 
Natuur heeft uwe leeft , te wel gemaakt , volbout , 
Dat gy voor myn gezicht , of fchoonheit , vrezen zoudt. 
Gy zyt genoeg bewull , van haar bekoorlykheden ; 
Dus is het noodeloos te voeren zulke reden. 

Hip. Nochtans en heb ik , in dees reden , niet gezeit , 
Of 't is door heel de Stadt in yders hart verlpreit. 
En zonder , dat ik nu wil fpreken , van het ander , 
Weet elk dat Oratyn u mint , en Heer Leander. 

Sofye. Indien zy beide zoo verblindt zyn (ik vertrouw *t) 

E a Dat 
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Bat gy , ■> , u licht vertroollen zoudt. 

En uw gc.ic : . , ^ 

Tothcm,dK .ominncn, 

Hip. Dit wort , in tegendeel , heel anders u . it ? 
Want ik bevinde in u zoo veel aantrek ly kheit , 
Zoo vcele reden , om d' ontrouw heit te verweren , 
Berj: " ' ' ^rhaar I 'leiiel heileercn, 

Pati;. .. . .... .... in4e cit vinden bram 

Daar door Leander brak , tot niy , zyn trouw verbant ; 
Maar ik zal hem terftont , en zonder my t'ontroeren , 
Zien, onder myne wet, door 's vaders magt , wcêrvoe^ 
ren. 

Maskariljas ^ Sofye ^ Hipolite, 
Af<zx/\T T 7 At nieuws , wat wonder nieuws ! een onge* 
y V hoort geval , 
Dat i k u , door myn mont , teritont verhalen zal . 
Sof. Wat is het? 

MasL Luifter , 'k heb nooit diersrelvk o-clc'/f n 

^•o/.Wat? 

Mask. 'r Schvnt het einde van eenBlyfpel wel te wezen, 

Dc gryze Egiptife , zoo daad'lyk . . . 
Sof. Zytge ftom ? 

Mask. Ging langs de groote markt , en docht fchierner- 
gens om , 

Wanneer een andere oude , afgryilyk , hol van 0( 
Haar wezen, vannaby, heell dtoverw( 
Metcenverroeüeftcm, cnwouixiLi, ■ - ' ' ' ' 'b? 

Het oorlogstcekcn gaf, van een vcrv . ; 

Hun wapens waren om elkand'rcn te benaauwcn, (wen. 
Geen yzer, ftaal, noch vuur,maar vier verdroogde klaau- 
Daar elk , het weinig vleefch , zoo boos gelyk een kot , 
Mee icheuren wou van 't \ el , 't geen op hun beend'ren 
zat. 

Men hoorden anders niet , dan hoer en varken kryten. 
De kappen vlogen van hun hoofden , door het ryten , 
En toonden voor elk een , twee koppen , kaal van hair ; 

Dat 
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Dathunnochgni ^lerver* • ' ■ 

Cardenioquaniüv'.v w.ctTrU;.. ^ i^...- .-ü 
Na hun , die van veel volks dicht waren tocgeüoten ; 
Men hadt veel moeite , om hun te rukken v;in elkaar , 
Zoo zatcnze , ais verwoedt , elkand'ren in het hair. 
Terwyl datyder , na dit worfielen en trekken, 
De fchandevan zyn hooft, loekt voor het volk te dek- 
En dat men weten wou de rcêu van dit gewelt , (ken , 
Zoo heett xy , die dit eerll: zoo boos hadt aangeftelt , 
Schoon dat men hare borll van Ichrik zag kloppend* ja- 
Het oog op Trufaldyn , een langen ty t ; n ; (gen , 
En riep : gy zyt het die hier voor myn oo-^cn /.weeft , 
En , zoo my is bericht , als onbckent hier leeft. 
O heucheiykedag, nazoo veel ramp en drukken. 
O heer Sanobio Ruberti , wat gelukken , 
Doen my u kennen , op dat oogenblik en flont , 
Daar ik my zelf, om u , zoo zeer verlegen vont. 
Toen Napels uw vertrek beoogden , t' harer fchandcn , 
Hadt ik uw dochtertje , gelyk gy weet , in handen , 
Wiens jeugt ik koefterden ; terwylme op 't vierdejaar 
Haars oudcrdoms , haar glans , en fchoonheit wiert ge- 
w^aar. 

Dees oude roverhocr , die g\ iuci u.ui Kunt fchouwen , 
Quam daag'lyks in ons huis, gelyk meer nabuurvrou- 
En roofden my die fchat : van wellik ongeluk (wen, 
Uw waarde Gemalin ontfing zoo grooten druk , 
Dat het haar droeve ziel heeft na het graf gedreven ; 
En wyl my nu geen hoop meer over was gebleven , 
En vrezende uw verwyt , en bitter zielgefchrey , 
Verkondigden ik u de doodt van allebey . 
Maar wyl dat ik haar ken , zoo moet ze nu verklaren 
Waar dat uw dochter is , en wat haar is weervaren. 
Op 't woort Sanobio Ruberti , 't geen haar taal 
Hadt meenigmaal genocmt in al ait lang verhaal ; 
Heeft ftraks Cardenio in 't aangezicht onlloken , 
Tot Trufaldyn , verbaaft , op deze wys gefproken : 
Ik vindt dan ('s Hemels wil is cindelyk volbrogt) 

E 3 Hem, 
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70 ORATYN EN M ASKARILJ AS, 
Hem , die ik heb vergeefs loo lang een tyt gezociit , 
En die ik, onbekent, aanfchouwen kon in 't leven, (ven, 
Denoorlprongvanmynbloet, en die 't my heett gege- 
Myn Vader , ja ik ben , Horatius , uw Zoon ; 
Nadat Albartus was begraven , by de doón , 
En voelende myn hart met nieuwe ramp bezwaren , 
Vertrok ik uitBolonje, cnlietdewysheit varen. 
En reisden 2es jaar lang, van't ccne in 'tand're landt, 
Na dat myn nieuwe lult zich dan genegen vant. 
Maar na die tyt onllak een heimei yk begecren 
In my , om weder na myn Vaderlandt te keeren , 
Maar ach ! te Napels vondt ik niemant , zonder vrucht , 
En hoorden niet van u , als een verwart gerucht. 
Zoo dat ik, tevergeefs, met zoeken tyt belleden, 
En *t oudt Venetië weêrhielt myn ydelheden. 
Zo dat ik heb geleeft , cn zonder dat de Faam 
My van ons huis iets bragt dan maar de bloote naam. 
Nu denkt eens hoe het hart van Trufaldyn moert fprin- 

Toen zyn verbaasde ziel aanhoorden zoo veel dingen. 
Doch eindelyk , om te verkorten 't lange rak , 
Van al 't verhaal , 't geen gy zult hooren met gemak , 
Door de bekentenis der oude Bolbabyne , 
Zoo kent u TrufiUdyn aireede voor de zyne. 
Cardcnio , die zich nu uwen broeder ziet , 
Kan niet meer hoopen , tot myn mcefters hartsverdriet. 
Hy is , door eenc gunft , zoo hart'Iyk hem genegen , 
Dat hy u heeft, voor hem , tot bruit en vrouw verkregen. 
Zyn Vader , die dit werk heeft alles by gellaan , 
Neemt dit gewenfcht verbont, mctgroote vreugden, 
aan ; 

En om die blytfchap , met meer luifter te doen leven , 

Heeft , aan Horatius , zyn dochter wéér gegeven. 

Ziet eens , hoe vreemt dat het kan in de werelt gaan. 
Sofy. Door al dees wonderen blyf ik als roerloos ftaan. 
Mask. Zy volgen , uitgezeit alleen die twee partyen , 

Die, uit den ftryt gerukt, haar zelve in orde vlyen ; 

Uw 
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Uw Vader zellef , en Leander volgen ook. 

Ik ga myn meeiler nu verhalen al dit Ipook. 

Nu zien ik , als men vi^aant te lyn geraakt heel onder , 

Dat*s hemels gunftons dan komt helpen,tot een vv'onder. 

Mask. binnen. 

Hip. Dit wonderlyk geval , maakt my 200 zeer ontftelt , 
Dat ik myn geellen niet meer heb in myn gewelt , 
Maarzie, daar koomenze aan. 

Trtifaldyn^ Sofye., Hipolite^ Leander., Anfelmus y 
Cardenio^ Pa^idolfus, 

Truf. Mynk indt , myn lief, myn waarde , 

Weet gy , hoe gunftig ons de Hemel is op aarde > 
Sofy. Myn Vader , 'k heb terftont dit wonderwerk verftaan. 

Hipolite tegens Leander. 

Gy fpreekt my , te vergeefs , tot uw verfchooning aan , 
Ik weet aireets , byna, hetgeene gy wilt zeggen. 
Leand. Ik bidt vergiff 'nis,wilt uw gramfchap nederleggen, 
En roep den Hemel tot getuigen , dat de magt 
Myns Vaders , heeft alleen myn hartewenfch volbragt. 

Cardenio tegens Sofye. 
Wie dacht ooit dat myn vlam , die gy had aangeftoken , 
Zoo zuiver, noch eens zou zyn door natuur weérfpro- 
ken ! 

Maar echter , zoo veel eer , al s haar altyt weérhiel , 
Brengt weinig wifleling , daar door , in myne ziel . 

Sofye. Ik larterde myn zelf, en achten het voor plagen , 
Dat ik u anders niet als achting toe kon dragen. 
Ik kon niet weten , welk een magt dat my weérhiel , 
Op zulk een gladde weg , daar mcenig menfch op viel , 
En myne ziel , van die genege vlam afwenden , 
; Die ik , met al myn hart , dacht diep in 't hart te zenden. 

T'ruf. Maar nu ik u herkryg , wat zult gy zeggen, dat 
Ik weer 7 00 hnal> verlaat , die cerft gevonden fchat , 

En 



I 



Sc 



„ ORATYN EN M A SK AB^^ J^^^^^^^^ 
Sojy. Dat myn geval nu Itaat .üleen m u 

Enolgy ,tegens tluk. ^^"^^IT^^^^^ 

Truf. j a , ichoouioon , het « aar^^ ^^^^ 
C:^lHicmeêhebik>.vnfchuUbm^^^^^^^^ 

lyn armen drukk«nde. 

^0.... Laat ik u duircntmaa, omhelzen , trouwe knecht 
In dee7e vrengt 



datvrybetye 



Indien gy h^^-^'^o^^^^^f ' n^er , recht uitgexeit. 

Gy weet het luk nu , door ^^^.ll.M 
Maar weelende aan de vreugd alle op 

Die Maskariljas lou g^ncv^^j; ^^^^ ^ ,.,ouw , 
Terwyl ik ydcriie v nadetrouw. 
Gevoel ik aan myn 1 
^^.Ikhebuwg:. -v-.^^^^ de Hemel wil ons: 
'^V^kind'ren,endatwy^t,alsvaders,lang.^ 



imci^)i-" 



:4 D E. 
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